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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu
özellikle güvenlik talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle
saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,

Sinbo Küçük Ev Aletleri

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve
yeterli bilgiye sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından
bu ürünü kullanmak için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.
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C‹HAZIN ÖZELL‹KLER‹

C‹HAZIN TANITIMI

• Kapasite:1.5 L
• Kolay kullanımlı kablosuz tasarım
• Paslanmaz çelik ısıtma elemanı
• Mentefleli kapak
• Genifl su seviyesi penceresi
• Filtre
• Otomatik/Elle kapanma
• Aflırı ısınma koruması
• Gösterge lambası
• 230V~, 50Hz, 2000W

D‹KKAT!!
Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda
beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen
de¤erlerdir. Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

1. Dökme a¤zı • Spout
2. Su seviye göstergesi • Water level indicator
3. Ana gövde • Main body
4. Kapak açma dü¤mesi • Lid button
5. Tutma sapı • Handle
6. Açma/Kapama dü¤mesi • On/Off button
7. Taban • Base
8. Kapak • Lid
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• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Elektrikli cihazlar› kullan›rken afla¤›daki temel güvenlik önlemlerini mutlaka göz önünde
bulundurman›z gerekmektedir:
* Tüm talimatlar› okuyunuz.
* S›cak yüzeylerle temas etmeyiniz. Yaln›zca tutacak ya da saplardan tutunuz.
* Elektrik flokuna maruz kalmamak için kabloyu, fifli ya da cihaz› suya ya da herhangi
baflka bir s›v›ya sokmay›n›z.

Bu cihaz, cihazlar›n kullan›lmas›nda güvenlik aç›s›ndan sorumluluk üstlenebilecek bir
kiflinin gözetimi ve yönlendirmesi olmadan fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli olan
kifliler (çocuklar dahil), bu konuda bilgi ya da deneyim sahibi olmayan kifliler taraf›ndan
kullan›lmamal›d›r.
Çocuklar›n cihazla oynamas›na engel olmak için yeterli gözetim yap›lmal›d›r.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
yetkilisi ya da benzer ehliyetli kifliler taraf›ndan de¤ifltirilmelidir.

Bu cihaz ev içi kullan›m ya da afla¤›da belirtilen benzeri uygulamalar için tasarlanm›flt›r:
* - ma¤azalar, ofisler ve di¤er iflyerlerindeki personel dinlenme odalar›;
* - çiftlikler;
* - otel, motel ve di¤er konaklama tesislerinde konuklar›n kendileri taraf›ndan;
* - oda ve kahvalt› tipi tesisler.
* Cihaz› suya sokmay›n›z.
* Cihaz kullan›lmad›¤› zamanlarda ya da temizlenmeden önce fiflten çekilmelidir.  Parçalar›
söküp takmadan ya da cihaz› temizlemeye bafllamadan önce cihaz›n so¤umas›n› bekleyiniz.
* Kablosu ya da fifli ar›zalanm›fl olan, normal flekilde çal›flmayan, ar›zal› ya da hasarl›
cihaz› kullanmaya kalk›flmay›n›z. ‹nceleme, onar›m ya da ayarlama ifllemi için cihaz› iade
ediniz.  Garanti Belgesini Okuyunuz.
* Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici,
servis yetkilisi ya da benzer ehliyetli kifliler taraf›ndan de¤ifltirilmelidir.
* Cihaz üreticisi taraf›ndan tavsiye edilmeyen aksesuarlar›n kullan›lmas› halinde yang›n,
elektrik floku ya da yaralanma gibi tehlikeler ortaya ç›kabilir.
* Aç›k alanlarda kullanmay›n›z.
* Kablonun masa ya da tezgah kenar›ndan sarkmamas› ya da s›cak yüzeylerle temas
etmemesi gerekir.
* Cihaz› s›cak gazlar›n ya da elektrikli ocaklar ya da s›cak f›r›nlar›n yak›n›na ya da içine
koymay›n›z.
* Kabloyu cihaza ba¤lad›ktan sonra fifli prize tak›n›z.  Cihaz›n güç ba¤lant›s›n› kesmek
için ilk önce cihaz› 'KAPALI' konuma getirip daha sonra fifli prizden ç›kar›n›z.
* Bu ürünü tasarlanm›fl kullan›m amac› d›fl›nda kullanmay›n›z.
* Kullan›m s›ras›nda cihaz›n bafl›ndan ayr›lmay›n›z.
* S›cak s›v› içeren cihaz› tafl›rken çok dikkatli olunuz.

D‹KKAT
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
* Kettle afl›r› flekilde dolduruldu¤u takdirde kaynayan su d›flar› s›çrayabilir.
* Kettle yaln›zca birlikte verilen altl›kla beraber kullan›lmal›d›r.
* Bu cihaz ev içi kullan›m ya da afla¤›da belirtilen benzeri uygulamalar için tasarlanm›flt›r:
* - ma¤azalar, ofisler ve di¤er iflyerlerindeki personel dinlenme odalar›;
* - çiftlikler;
* - otel, motel ve di¤er konaklama tesislerinde konuklar›n kendileri taraf›ndan;
* - oda ve kahvalt› tipi tesisler.
BU TAL‹MATI MUHAFAZA ED‹N‹Z
YALNIZCA EV ‹Ç‹ KULLANIMA YÖNEL‹KT‹R

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum
söz konusu de¤ildir.

TOPRAKLI F‹fi
Elektrik floku ya da yang›n riskinin azalt›lmas› için cihaz toprakl› fiflle donat›lm›flt›r. Fifl
prize tam olarak girmiyorsa ehliyetli bir elektrik teknisyenine baflvurunuz.  Fiflin üzerinde
modifikasyon yapmaya ya da adaptör kullanmaya kalk›flmay›n›z.

KETTLE’I KULLANMAYA BAfiLAMADAN ÖNCE YAPILMASI GEREKENLER
Kettle’› ilk kez kullan›yorsan›z; cihaz› kullanmadan önce iki bardak su kaynatarak
temizlemeniz önerilir. Su haznesinde kalan suyu dökünüz ve yüzeyini nemli bir bezle
siliniz, art›k kaynataca¤›n›z sular tüketime haz›rd›r.
NOT: Kettle’›n azami kapasitesi 1,5 litredir.

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın
Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
* Sevk›yat öncesinde kettle’a filtre tak›lm›flt›r.  Filtre yerinden ç›km›flsa kettle’› kullanmadan
önce filtreyi tak›n›z.  Filtreyi s›k›ca tutunuz ve filtrenin yuvas›n› kapa¤›n içindeki t›rna¤a
tak›n›z. Nazikçe itiniz, filtre yerine oturacakt›r.
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C‹HAZIN KULLANIMI
Su kaynarken d›flar› s›çrayabilece¤i için filtre tak›l› durumda de¤ilken cihaz› kullanmay›n›z.
- Kettle s›cakken filtreyi ç›karmay›n›z.
* Kettle su seviyesi penceresinde gösterilen asgari ve azami seviyeler aras›nda
doldurulmal›d›r.
* Not:
Kettle altl›¤a yerlefltirilmifl durumdayken içini doldurmay›n›z.
Cihaz› su kaynatma d›fl›ndaki amaçlarla kullanmay›n›z.  Di¤er s›v›lar kettle’›n iç k›sm›n›n
kirlenmesine neden olacakt›r.
Cihaz› doldururken su seviyesi penceresi üzerinde bulunan azami seviye (MAX) iflaretini
aflmay›n›z.  Cihaz fazla dolduruldu¤unda kaynatma s›ras›nda su d›flar› saç›labilir.
* Kettle’› altl›¤›n üstüne yerlefltirirken cihaz›n altl›¤a do¤ru flekilde oturdu¤undan emin
olunuz.
* Açma/Kapama Dü¤mesini ‘Aç›k’ konumuna getiriniz.  Kettle kaynatma ifllemine geçti¤inde
gösterge lambas› yanacakt›r.  Su kaynad›ktan sonra Açma/Kapama dü¤mesi otomatik
olarak ‘Kapal›’ konuma geçecektir ve gösterge ›fl›¤› sönecektir.
* Kettle’› yeniden kullanmak istedi¤inizde termik emniyet flalterinin 15 - 20 saniye boyunca
so¤umas›n› bekleyip Açma/Kapama dü¤mesini Aç›k konuma getiriniz.  Açma/Kapama
Dü¤mesi “Aç›k” konumda kalm›yorsa suyun s›cakl›¤› yeterli düzeydedir ve yeniden ›s›tma
yapmak gerekmez.
* Kettle altl›ktan kald›r›lmadan önce fifli prizden ç›kar›n›z.  Cihaz›n yüzeyi ve kapa¤› s›cak
olaca¤› için kettle yaln›zca sap›ndan tutularak kald›r›lmal›d›r.
* Kettle kullan›ld›ktan sonra yeniden altl›¤a tak›lmal› ya da ›s›ya dayan›kl› bir yüzeye
yerlefltirilmelidir.
* Kettle boflken kazayla çal›flt›r›ld›¤› takdirde termostat, cihaz› otomatik olarak kapatarak
afl›r› ›s›nmaya maruz kalmas›n› önleyecektir.  Böylesi bir durumda altl›¤› fiflten ç›kar›n›z
ve kettle yeniden doldurulmadan önce so¤umas›n› bekleyiniz.
* Cihaz kullan›mda de¤ilken güç kablosunun prize tak›l› olmamas› tavsiye edilir.  Altl›¤a
baflka bir cihaz ba¤lamaya ya da konektörü kurcalamaya kesinlikle kalk›flmay›n›z.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz›
kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z kesinlikle
sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
* Güç kablosunu prizden çekiniz.  Kalan suyu dökünüz ve temizlemeye bafllamadan önce
kettle so¤uyana kadar bekleyiniz.
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TEM‹ZL‹K VE BAKIM
* Gerekti¤i takdirde Aquascreen filtreyi (R) ç›kar›n›z ve suyun alt›nda durulayarak
temizleyiniz.  Filtreyi baflparma¤›n›z ve iflaret parma¤›n›z aras›nda s›k›ca tutup sa¤ ya
da sol kenar›ndan nazikçe çekerek ç›karabilirsiniz.
* Normal kullan›mda kettle içerisinde kireçlenme meydana gelebilir ve bu durum renkte
de¤iflmeye neden olabilir.  Kettle içerisinde biriken kireç eflit miktarda beyaz sirke ve su
(Her birinden 500 ml / 2 bardak tavsiye edilir) birlikte kaynat›larak giderilebilir.  Su
kaynad›ktan sonra kar›fl›m› birkaç saat ya da gece boyunca kettle içerisinde bekletiniz.
Kar›fl›m› dökünüz ve cihaz› azami seviye (MAX) iflaretine kadar suyla doldurunuz.  Suyu
kaynat›p dökünüz.  Afl›r› kireçlenme durumunda bu ifllemi tekrarlay›n›z.
Not: Kireç birikmesi kaynat›lan su dökülerek ve her kullan›mdan önce cihaz yeniden
doldurularak geciktirilebilir.
* Afl›nd›r›c› temizlik maddeleri kullanmay›n›z.
* Güç altl›¤›na su girmesine izin vermeyiniz.
* Cihaz› ve altl›¤› suya ya da herhangi baflka bir s›v›ya sokmay›n›z.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman
Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmez.
Her kullan›mdan sonra temizli¤inin yap›lmas›nda fayda vard›r.

D‹KKAT:
Kablonun uzun olmas› dolanma ve tak›lma gibi nedenlerden do¤abilecek riskleri önlemek
için güç kablosu k›sa tutulmufltur.  Uzatma kablolar› dikkatli olmak flart›yla kullan›labilirler.
Uzatma kablosu kullan›l›yorsa sökülebilir güç kablosunun ya da uzatma kablosunun
elektriksel de¤erinin en az cihaz›n elektriksel de¤eri kadar yüksek olmas› gerekir.  Cihaz
toprakl› bir cihazsa uzatma kablosu 3 telli toprakl› kablodan yap›lmal›d›r.  Uzatma kablosu,
çocuklar taraf›ndan çekilmemesi ya da aya¤a tak›lmamas› için tezgahtan ya da masadan
sarkmayacak flekilde düzenlenmelidir.
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SATIfi SONRASI H‹ZMETLER‹
Bu cihaz kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilen parçalara sahip de¤ildir. Ünitenin çal›flmamas›
durumunda flu ad›mlar› izleyin.
1. Talimatlar›n do¤ru biçimde izlendi¤ini denetleyin.
2. Ana kayna¤›nda ifllevselli¤ini denetleyin.
Cihaz hâlâ çal›flm›yorsa, sat›n ald›¤›n›z yere geri götürün.
Güç kablosu hasar görmüflse, tehlikeleri önlemek için, cihaz üreticisine iade edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKIfiMAYIN.

fiu talimatlar› izleyin:
1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.
Ünitenin temiz oldu¤undan emin olun.
2. Tüm yaz›flmalarda, ad›n›z›, adresinizi ve ürünün model numaras›n› belirtin.
3. ‹ade etme nedeninizi belirtin.
4. Garanti kapsam›ndaysa, nereden, ne zaman al›nd›¤›n› belirtin ve sat›n alma kan›t›n›
ekleyin (örn. kasa fifli).
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ENGLISH
SINBO SK 2369 KETTLE
INSTRUCTION MANUAL

• Capacity:1.5 L
• 360°Cordless Kettle
• Flip-lid
• On/Off Switch & Indicated light
• Dual water level indicator
• Concealed heating element
• Filter
• Boil-dry protection
• 230V~, 50Hz, 2000W

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
including the following:
* Read all instructions.
* Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
* To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plugs, or the appliance in
water or other liquid.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
* -staff kitchen areas in shops offices and other working environments;
* -farm houses;
* -by clients in hotels, motels and other residential type environments;
* -bed and breakfast type environments.
* Do not immerse in water.
* Unplug from outlet when not in use and before cleaning.  Allow to cool before putting
on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
* Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to for examination,
repair or adjustment.  See Warranty.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
* The use of accessories or attachments not recommended may result in fire, electric
shock or personal injury.
* Do not use outdoors.
* Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
* Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
* Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet.  To disconnect,
turn any control to ‘OFF’, then remove plug from wall outlet.
* Do not use appliance for other than intended use.
* Do not leave unit unattended while in use.
* Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot liquids.
* If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
* The kettel is only to be used with the stand provided.
* This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
* -staff kitchen areas in shops offices and other working environments;
* -farm houses;
* -by clients in hotels, motels and other residential type environments;
* -bed and breakfast type environments.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

GROUNDED PLUG
To reduce the risk of electric shock this appliance has a grounded plug. (3 pins)   If the
plug does not fit fully into the electrical outlet contact a qualified electrician.  Do not
modify the plug in any way or use an adaptor.

BEFORE FIRST USE
* Read all instructions carefully and keep them for future reference.
* Remove all packaging.
* Water boiled for the first time should be discarded.

INSTRUCTION FOR USE
* The filter has been installed on the kettle before shipping.  If it has been removed,
install the filter before using the kettle.  Hold the filter securely and place the slot in the
filter over the tab in the cover. Push gently and the filter will snap into position.
- Do not use the kettle without the filter in position as water may spill out when boiling.
- Do not remove the filter when the kettle is hot.
* Fill kettle between the minimum and maximum levels shown on the water level window.
Note:
Do not attempt to fill while the kettle is on the power base.
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INSTRUCTION FOR USE
Do not use for other than boiling water.  Other liquids will contaminate the interior of the kettle.
Do not fill past the MAX level indicated on the water level window.  Overfilling may cause water
to spill out when boiling.
* Place kettle on the base making sure it is correctly engaged on its base.
* Depress the On/Off Switch to the ‘On’ position.  The indicator light will illuminate to indicate
that the kettle is in the boil cycle.  Once the water has boiled, the On/Off Switch will automatically
switch to the ‘Off’ position and the indicator light will go out.
* If you want to use the kettle again, allow the thermal safety switch to cool down for 15 – 20
seconds then depress the On/Off Switch to the On position.  If the On/Off Switch does not remain
in the ‘On’ position, the water is hot enough to use without reheating.
* Unplug cord from wall outlet before lifting kettle from power base.  Grip the kettle by the
Handle only, as the surface and lid will be hot.
* Return the kettle to the power base or place on a heat resistant surface after use.
* If the kettle is accidently switched on when empty, the thermostat will automatically shut it
off to prevent the kettle from overheating.  If this situation occurs, unplug the power base and
let the kettle cool before refilling.
* It is recommended that the power cord be disconnected from the wall outlet when not in use.
 Do not attempt to connect any other appliance to the power base or tamper with the connector
in any way.

CARE AND CLEANING
* Unplug power cord from wall outlet.  Empty out remaining water and allow kettle to cool
before cleaning.
* If necessary, remove and clean the Aquascreen filter (R) by rinsing under running water.  The
filter can be removed by grasping firmly between your thumb and forefinger and gently pull off
starting at either the right or left edge.
* Under normal use, a deposit of scale may form on the inside of the kettle and cause some
discolouration.  Scale, which has accumulated inside the kettle, can be removed by boiling equal
parts of white vinegar and water (500 ml / 2 cups of each is recommended).  Once the water
has boiled, allow mixture to stand several hours or overnight.  Empty out mixture and fill kettle
to the MAX level with fresh water.  Bring water to a boil and discard.  For heavy scale build-up,
repeat this process.
Note:  This build-up can be delayed by pouring out old water and refilling before each use.
* Do not use abrasive cleaners
* Do not allow water to enter the power base
* Do not immerse kettle or power base in water or other liquid.

A short supply cord is provided to reduce the hazards of becoming entangled in or tripping over
a long cord.  Extension cords may be used if care is exercised in their use.  If an extension cord
is used, the marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord
should be at least as great as the electrical rating of the appliance.  If the appliance is of the
grounded type, the extension cord should be of a grounded 3-wire cord.  The extension cord
should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top, where it can be
pulled on by children or tripped over.
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FRANÇAIS
SINBO SK 2369 BOUILLOIRE SANS FIL
MODE D’EMPLOI

• Capacité:1.5L
• Bouilloire sans fil 360°
• Couvercle rabattable
• Interrupteur Marche/Arrêt & lampe témoin
• Indicateur niveau d'eau double
• Résistance intégré
• Filtre
• Sécurité à sec
• 230V~, 50Hz, 2000W

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Vous devez absolument prendre en considération les précautions principales de sécurité
citées ci-dessous lorsque vous utilisez des appareils électriques:
* Lisez les instructions en entier.
* Ne soyez pas en contact avec les surfaces chaudes. Saisissez uniquement des poignées
ou des manches.
* Pour éviter de subir un choc électrique, n’immergez pas le cordon, la fiche électrique
ou l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de l’appareil.
Il convient de bien surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
En cas de dysfonctionnement du cordon d’alimentation, afin d’éviter les dangers de choc
électrique ; le cordon doit être remplacé par le fabricant, l’autorisé de service ou une
personne similaire autorisée.

Cet appareil est conçu pour usage domestique ou pour applications similaires indiquées
ci-dessous :
* - magasins, salles communes pour personnels dans les offices ou autres lieux de
travail;
* - fermes;
* - par les invités se trouvant dans les hôtels, motels et autres aires de repos;
* - installations types chambre et petit-déjeuner.
* Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
* L’appareil doit être débranché lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant d’être nettoyé. Attendez
que l’appareil refroidisse avant d’y monter ou d’en démonter les pièces ou avant de
commencer à nettoyer.
* Ne tentez pas d’utiliser un appareil dont le cordon d’alimentation ou la fiche électrique
est détériorée,  un appareil qui ne fonctionne pas normalement, qui est en panne ou
endommagé. Remettez l’appareil au centre de service agréé pour examen, réparation
ou ajustement. Lisez le certificat de Garantie.
* En cas de dysfonctionnement du cordon d’alimentation, afin d’éviter tout dangers; le
cordon doit être remplacé par le fabricant, l’autorisé de service ou une personne similaire
autorisée.
* En cas d’usage d’accessoires qui ne sont pas conseillés par le fabricant de produit, des
dangers peuvent se produire tels qu’un incendie, un choc électrique ou une blessure.
* N’utilisez pas dans des espaces libres.
* Le cordon ne doit pas pendre du bord de la table ou de l’établi et ne doit pas être en
contact avec des surfaces chaudes.
* N’apposez pas l’appareil dans ou près des gaz chauds ou des chauffes électriques ou
des fours chauds.
* Branchez la fiche électrique à la prise de courant après avoir connecté le cordon à
l’appareil. Pour couper la connexion d’alimentation de l’appareil, positionnez d’abord
l’appareil sur « ARRÊT » et ensuite débranchez la fiche de la prise de courant.
* N’utilisez pas ce produit à des fins pour les quelles il n’est pas prévu.
* Ne vous absentez pas lors du fonctionnement de l’appareil.
* Soyez très prudent lorsque vous portez l’appareil pendant qu’il contient de l’eau chaude.
* L’eau qui boue peut éclabousser dehors si la cafetière est trop pleine.
* La cafetière doit être utilisée uniquement avec la base fournie avec.
* Cet appareil est conçu pour usage domestique ou pour applications similaires indiquées
ci-dessous :
* - magasins, salles communes pour personnels dans les offices ou autres lieux de
travail;
* - fermes;
* - par les invités se trouvant dans les hôtels, motels et autres aires de repos;
* - installations types chambre et petit-déjeuner.
CONSERVEZ CE MANUEL
DESTINÉ UNIQUEMENT À L’USAGE DOMESTIQUE

FICHE DE TERRE
L’appareil est doté d’une fiche de terre afin de minimiser le risque de choc électrique
ou d’incendie. Dans le cas où la fiche ne pénètre pas complètement dans la prise de
courant, veuillez consulter un technicien d’électricité qualifié. Ne tentez pas de faire une
modification sur la fiche électrique ou d’utiliser un adapteur.
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AVANT LE PREMIÈRE UTILISATION
* Lisez les instructions en entier et gardez-les pour une consultation ultérieure.
* Retirez tous les matériels d’emballage.
* Lorsque l’appareil vient d’être acheté, l’eau ayant bouillie pour la première fois doit
être déversée sans être utilisée.

MODE D'EMPLOI
* Le filtre est monté à la cafetière avant la consignation. Si le filtre est déplacé, montez-
le avant de n’utiliser la cafetière. Saisissez fermement le filtre et installez le nid du filtre
dans l’ongle qui se trouve dans le couvercle. Poussez gentiment, le filtre s’installera à
sa place.
Étant donné que l’eau peut éclabousser dehors lorsqu’elle boue, n’utilisez pas l’appareil
pendant que le filtre n’est pas monté.
- Ne retirez pas le filtre lorsque la cafetière est chaude.
* L’eau dans la carafe doit être remplie entre les niveaux minimum et maximum indiqués
dans la fenêtre de niveau d’eau.
Remarque:
Ne remplissez pas l’intérieur de la cafetière lorsqu’elle est placée sur la base.
N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que celle pour faire bouillir de l’eau. Les autres
liquides vont salir la partie intérieure. Lorsque vous remplissez de l’eau dans la cafetière,
ne dépassez pas le signe de niveau maximum (MAX) indiqué sur la fenêtre de niveau
d’eau. L’eau peut gicler vers l’extérieur lors du bouillonnement si l’appareil est trop
rempli.
* Lorsque vous placez la cafetière sur la base, assurez-vous que l’appareil est correctement
installé sur la base.
* Positionnez le bouton de Marche/Arrêt sur « Marche ». Le voyant lumineux s’allumera
lorsque la cafetière passera à l’opération d’ébullition. Le bouton de Marche/Arrêt passera
automatiquement sur «Arrêt » lorsque l’eau aura bouillie et le voyant lumineux s’éteindra.
* Lorsque vous voulez réutiliser la cafetière, attendez que l’interrupteur thermique de
sécurité refroidisse pendant 15 - 20 secondes et puis positionnez le bouton de Marche/Arrêt
sur « Marche ». Si le bouton de Marche/Arrêt ne reste pas sur « Marche » cela veut dire
que l’eau est assez chaude et qu’il n y a pas besoin de chauffer à nouveau.
* Débranchez la fiche de la prise de courant avant de soulever la cafetière de la base.
Étant donné que la surface et le couvercle de l’appareil seront chauds, l’appareil devra
être saisi uniquement de la manche.
* Une fois qu’elle est utilisée, la cafetière doit être mise à la base de nouveau ou encore
elle doit être apposée sur une surface résistante contre la chaleur.
* Dans le cas où la cafetière se met accidentellement en Marche pendant qu’elle est
vide,  le thermostat arrête automatiquement l’appareil pour empêcher qu’il subisse une
surchauffe. En pareil cas, débranchez la base de la prise de courant et attendez que la
cafetière refroidisse avant de ne la remplir à nouveau.
* Il est conseillé de ne pas garder le cordon d’alimentation en état branché pendant que
l’appareil n’est pas en usage. Ne tentez jamais de lier un autre appareil à la base ou de
manipuler le connecteur.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
* Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant. Déversez l’eau restante
et attendez jusqu'à ce que la cafetière refroidisse avant de ne commencer à nettoyer.
* Retirez le filtre Aquascreen (R) si nécessaire et nettoyer en rinçant sous l’eau. Vous
pouvez retirer le filtre en le tenant fermement entre votre pouce et votre index et en
tirant gentiment du côté gauche ou du côté droit.
* Lors de l’usage normal, une calcination peut se produire à l’intérieur de la cafetière
et cette situation peut causer un changement de couleur. Vous pouvez éliminer le calcaire
qui est accumulé à l’intérieur de la cafetière en faisant bouillir du vinaigre blanc et de
l’eau à quantités égales (il est conseillé 500 ml / 2 verres de chaque).  Une fois que l’eau
a bouilli, faites attendre le mélange dedans pendant quelques heures ou le long de la
nuit. Déversez le mélange et remplissez l’appareil d’eau jusqu’au signe de niveau
maximum (MAX).  Faites bouillir l’eau et déversez-la. En cas de calcination excessive,
répétez cette opération.
Remarque: L’accumulation du calcaire peut être attardée en déversant l’eau qui a bouilli
et en remplissant l’eau à nouveau avant chaque usage.
* N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs.
* Ne permettez pas que de l’eau s’introduise dans la base d’alimentation.
* N’immergez pas l’appareil et la base dans l’eau ou dans tout autre liquide.

Étant donné qu’un cordon long peut donner lieu à des risques d’enroulements ou de
trébuchements, le cordon d’alimentation est tenu court. Les cordons d’extension peuvent
être utilisés à condition d’être prudent. Si un cordon d’extension est utilisé, la valeur
électrique du cordon d’alimentation démontable ou du cordon d’extension doit être au
moins aussi haute que la valeur électrique du produit. Si l’appareil est un appareil de
terre, le cordon d’extension doit être fait de cordon de terre de 3 fils. Le cordon d’extension
doit être installé de façon à ne pas pendre de l’établi ou de la table pour éviter qu’il ne
soit tiré par les enfants ou qu’il ne s’accroche aux pieds.
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NEDERLANDS
SINBO SK 2369 SNOER LOZE WATER KOKER
GEBRUIKSAANWIJZING

• Capaciteit:1.5L
• 360°Cordless snoerloze waterkoker
• Klap-deksel
• Aan/Uit Schakelaar & controlelampje
• Dubbele water niveau indicator
• Verzonken verwarmingselement
• Filter
• Droogkook beveiliging
• 230V~, 50Hz, 2000W

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten volgende essentiële
veiligheidsvoorschriften beslist in acht worden genomen:
* Lees aandachtig alle instructies.
* Raak de hete delen van het apparaat niet aan.  Gebruik alleen handvatten en knoppen.
* Dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit in water of in een andere vloeistof
om elektrische schok te vermijden.

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen en personen met lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke handicap of met gebrek aan kennis en ervaring, tenzij onder
toezicht en leiding van een persoon die verantwoordelijk is voor een veilig gebruik.
Er moet voldoende toezicht gehouden worden om te beletten dat kinderen met het
apparaat gaan spelen.
Ingeval het snoer beschadigd is, moet het om gevaar te voorkomen, worden vervangen
door de kabelfabrikant, een bevoegde service of geschoold vakman.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gelijkaardige toepassingen, o.a.:
* - keuken of rustruimte voor personeel van winkels, kantoren e.d.;
* - landbouwbedrijven;
* - voor gebruik door gasten van hotel, motel en andere logeergelegenheden;
* - bed- en ontbijtinrichtingen.
* Dompel het apparaat nooit in water.
* Neem de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voor reiniging.
Wacht tot het apparaat is afgekoeld  vooraleer het te reinigen of onderdelen te monteren
of demonteren.
* Gebruik dit apparaat niet ingeval de stekker, het snoer of het apparaat zelf beschadigd
of defect is of niet normaal functioneert.  Retourneer het apparaat voor nazicht, herstel
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BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
of bijregeling .  Lees het waarborgcertificaat.
* Een beschadigd of defect snoer, moet om gevaar te voorkomen worden vervangen door
de kabelfabrikant, een bevoegde Service of geschoold vakman.
* Gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant zijn aanbevolen kan gevaar opleveren
en aanleiding geven tot brand, elektrische schok en persoonlijk letsel.
* Gebruik dit apparaat nooit buitenhuis.
* Laat het snoer niet over randen van tafel of aanrecht hangen of in aanraking komen
met hete oppervlakken.
* Plaats het apparaat op veilige afstand van warmtebronnen zoals elektrisch vuur, hete
ovens e.d. en stel het niet bloot aan hete dampen.
* Verbind eerst het snoer met het apparaat en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact. SCHAKEL altijd eerst het apparaat UIT voordat u de stekker uit het stopcontact
haalt.
* Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het bestemde doel.
* Laat het apparaat niet zonder toezicht functioneren.
* Wees voorzichtig als u het apparaat verplaatst terwijl het heet water bevat.
* Doet niet te veel water in de kettle om overkoken of uitspuiten van kokend water te
voorkomen.
* Gebruik de kettle uitsluitend met het meegeleverd onderstel.
* Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en hieronder vermelde gelijkaardige
toepassingen:
* - keuken of rustruimte voor personeel van winkels, kantoren e.d.;
* - landbouwbedrijven;
* - voor gebruik door gasten van hotel, motel en dergelijke logeergelegenheden;
* - bed en ontbijtinrichtingen.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

GEAARDE STEKKER
Dit apparaat is voorzien van een geaarde stekker om gevaren van elektrische schok en
brand te voorkomen.  Contacteer een geschoold elektricien ingeval de stekker niet goed
in uw stopcontact past. Tracht nooit wijzigingen aan te brengen aan de stekker en gebruik
het apparaat niet met een adapter.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
* Lees aandachtig de handleiding en bewaar ze als naslagbron.
* Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het apparaat.
* Giet bij gebruik van een nieuw apparaat het eerste kookwater weg.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
* Voor verzending is er in deze waterkoker een filter aangebracht.  Ingeval de filter niet
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GEBRUIKSINSTRUCTIES
meer op zijn plaats zit moet u hem opnieuw aanbrengen vooraleer u het apparaat gebruikt.
 Plaats de filter in de daartoe bestemde gleuven vooraan in het deksel en druk voorzichtig
aan tot hij vast klikt. Gebruik het apparaat niet zonder filter om te vermijden dat er kokend
water uit de schenktuit spuit.Demonteer de filter niet terwijl de kettle heet is.
* Vul de ketel en let erop dat het waterniveau tussen de Minimum en Maximum
aanduidingen op het peilglas ligt. 
Opmerkingen:  Vul de waterkoker niet terwijl hij op het onderstel staat.
Gebruik de kettle uitsluitend om water te koken.  Andere vloeistoffen veroorzaken
bevuiling aan de binnenkant van de kettle.
Vul de kettle nooit boven de MAX aanduiding op het peilglas. Als u er teveel water indoet
zal de kettle overkoken en gaat er heet water uit spuiten.
* Plaats de kettle op het onderstel en let erop dat hij behoorlijk op het onderstel aansluit.
* Schakel de kettle in, door de Aan/Uit schakelknop op “Aan” te zetten. Het indicatielampje
zal oplichten om aan te tonen dat het verwarmingsproces in gang is.  Als het water kookt
wordt de verwarming automatisch uitgeschakeld en gaat ook het indicatielampje uit.
* Wacht 15-20 seconden om de thermische beveiligingsschakelaar te laten afkoelen
voordat u het apparaat opnieuw gebruikt. Ingeval u het water opnieuw wilt verwarmen
maar de knop niet in de “Aan” stand blijft als u het apparaat aanzet, betekent dit dat het
water voldoende heet is en niet opnieuw moet verwarmd worden.
* Neem de stekker uit het stopcontact voordat u de kettle van het onderstel neemt.  Licht
de kettle op aan het handvat want de buitenkant en het deksel worden heet tijdens het
verwarmingsproces.
* Plaats de kettle na gebruik opnieuw op het onderstel of op een warmtebestendig
oppervlak.
* Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem tegen oververhitting, waardoor
 de verwarmingselementen  automatisch worden uitgeschakeld als het apparaat per
ongeluk in lege toestand wordt aangezet.
* Haal in dergelijk  geval de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat volledig
afgekoeld is voordat u de kettle vult en het apparaat opnieuw gebruikt.
* Wij raden u aan de stekker uit het stopcontact te halen als het apparaat niet in gebruik
is. Gebruik het onderstel nooit in combinatie met een ander apparaat en pruts niet aan
de connector.

REINIGING EN ONDERHOUD
* Neem de stekker uit het stopcontact, giet het overblijvend water weg en laat het apparaat
volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt.
* Neem zo nodig de Aquascreen filter (R) uit het apparaat en reinig door hem grondig
af te spoelen onder stromend water. Om de filter te verwijderen neemt u hem tussen
duim en wijsvinger vast en trekt u hem langs de linker- of rechterkant voorzichtig uit het
apparaat.
* Bij regelmatig  gebruik is het normaal dat  de binnenkant van de waterkoker na verloop
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REINIGING EN ONDERHOUD
van tijd gaat verkleuren door kalkvorming. Dit kan verholpen worden door een mengsel
 van half om half water en azijn in de kettle te koken (500 ml./ 2 glazen van elk). Laat het
mengsel koken en daarna enkele uren of een nacht in de kettle staan. Giet vervolgens
het mengsel weg en vul de kettle tot (MAX) niveau met zuiver water. Laat koken en giet
weg.  Zo nodig kunt u deze behandeling herhalen.
Opmerking:  Door de kettle na elk gebruik te legen en voor gebruik met vers water te
vullen kan kalkvorming worden vertraagd.
* Gebruik geen schurende of bijtende reinigingsmiddelen.
* Zorg dat er geen water in het onderstel komt.
* Dompel het apparaat of onderstel nooit in water of in een andere vloeistof.

Houd het snoer zo kort mogelijk om er niet in verward te raken of erachter te blijven
haperen.   Wees voorzichtig als u een verlengsnoer moet gebruiken. De elektrische
waarden van het uitneembaar snoer of verlengsnoer moeten minstens evenwaardig zijn
 aan die van het apparaat. Voor een geaard apparaat moet het verlengsnoer gemaakt
zijn van een 3-dradige geaarde kabel. Laat het verlengsnoer niet over randen van tafel
of aanrecht hangen zodat kinderen en niet aan trekken of over struikelen.
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ESPANOL
SINBO SK 2369 CALENTADOR DE AGUA
MANUALE DE USO

• Capacidad: 1,5L
• Calentador de agua sin cable que se puede girar por 360o grados
• Tapa con bisagras
• Botón de abrir/apagar y indicador de luz
• Signo de dos niveles de agua
• Aparato de calentamiento secreto
• Filtro
• Protección contra funcionar cuando está vacío
• 230V~, 50Hz, 2000W

AVISOS IMPORTANTES
Cuando está utilizando las máquinas eléctricas tiene que tener en cuenta las siguientes
precauciones básicas de la seguridad:
* Lee todo de la instrucción.
* No toque las superficies calientes. Coge solo por su mango.
* Para evitar el choque de la electricidad no mete el cable, enchufe o máquina en agua
u otro líquido.

Para seguridad, las personas quien tienen obstáculos mentales, psicológicos o personas
minusválidos (incluso los niños) y las personas que no tienen información y experiencia
no pueden usar si no hay una persona responsable que hace supervisión y orienta el uso.
Tiene que hacer la vigilancia suficiente para evitar que los niños jueguen con la máquina.
Si el cable de la energía se daña, para evitar los peligros la máquina se puede reparar
por un personal de la fábrica o servicio competente u otra persona como estos.

Esta máquina es para el uso domestico o se ha diseñado para aplicar las siguientes
indicadas:
* Tiendas, oficinas u otros cuartos de descanso de personal
* Granjas
* Hoteles, moteles y otros establecimientos de alojamiento por los invitados.
* Tipo de establecimientos de habitación desayuno
* No mete la máquina en el agua.
* Si no se utiliza la máquina o antes de limpiar tiene que desenchufarla. Antes de montar
o desmontar las piezas o antes de limpiar la máquina espere que la máquina se enfría.
* Si el cable o enchufe de la máquina están averiados o en el caso de una máquina
averiada o dañada o que no se funciona correctamente, no intente utilizarla. Revuelve
la máquina para el proceso de control, reparación o configuración. Lee el documento de
Garantía.
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AVISOS IMPORTANTES
* Si el cable de energía se avería para evitar los peligros, el cable se debe cambiar por
el fabricante del cable, autorizado del servicio u otra persona cualificada similar.
* Si se utiliza los accesorios no recomendados por el fabricante de la máquina, se puede
ocurrir los peligros como incendio, choque de electricidad o heridos.
* No utilice en la fuera.
* El cable no se debe colgar de la mesa o encimera o no se debe tocar a las superficies
calientes.
* No haga situar la máquina cerca o dentro de los hornos eléctricos o gases calientes.
* Después de conectar el cable a la máquina enchúfela. Para cortar la conexión de
energía de la máquina primero haga la máquina “APAGADO” y desenchúfela.
* No utilice este producto por un objeto excepto del objeto de su diseño.
* No deje la máquina sola durante el uso.
* Tenga mucho cuidado cuando está llevando una máquina que incluye un líquido caliente.
* Si se llena el calentador de agua excesivamente, se puede desbordar durante hirviendo.
* Esta calentador de agua se puede usar con solo su suele que se viene junto.
Esta máquina es para el uso domestico o se ha diseñado para aplicar las siguientes
indicadas:
* -Tiendas, oficinas u otros cuartos de descanso de personal
* -Granjas
* -Hoteles, moteles y otros establecimientos de alojamiento por los invitados.
* -Tipo de establecimientos de habitación desayuno
NO PIERDE ESTE GUÍA DEL USO
ESTÁ SOLO PARA EL USO DOMESTICO

ENCHUFE CON ALAMBRE DE TIERRA
Para reducir el riesgo del choque de electricidad, el enchufe de este electrodoméstico
está producido con el alambre de tierra. Si no se puede enchufar la máquina bien, solicita
una electricista cualificada. No haga un cambio en el enchufe o no utiliza adaptador.

ANTES DEL PRIMER USO
* Lee todas las instrucciones y guarda para solicitar en el futuro.
* Saca todo el paquete.
* Por el primer uso tiene que verter el agua hervido sin utilizar.

INSTRUCCIONES DEL USO
* El filtro se ha fijado al calentador de agua antes del transporte. Si se desmonte, antes
del uso lo fija  a su lugar. Coge el filtro cuidadamente y fija al encaje del filtro que está
dentro del grifo de tapa.
No utiliza el calentador del agua sin el filtro porque el agua se puede desbordar durante
hirviendo.
- No saca el filtro cuando el calentador del agua está caliente.
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INSTRUCCIONES DEL USO
* Llena el calentador del agua entre los niveles de mínimo y máximo como se muestra
en su ventana.
* Nota:
No intente a llenar el calentador del agua cuando está encima del suelo de energía.
No utiliza por un objeto excepto calentar el agua. Otros líquidos ensucian la parte interior
del calentador del agua.
No llena encima del nivel indicado por Max encima de la ventana del nivel del agua.
Llenar excesivamente se puede causar a desborde del agua durante se está hirviendo.
* Fija el calentador del agua encima del suelo y tiene que estar seguro que está fijado
bien.
* Pulse el botón de Abrir/Apagar como su posición se viene a “Abierta”. La luz de control
se iluminara para indicar que el calentador del agua está en el proceso de hervir.  Cuando
el agua se hierve, el botón de funcionar se viene a la posición de Off automáticamente
y la luz del control se apaga.
* Si quiere utilizar el calentador del agua, espere que el circuito térmico de la seguridad
 se enfría por 15-20 segundos y luego haga el botón de Abrir/Apagar a la posición de
Abierta. Si el botón de Abrir/apagar no se queda en la posición de abierta, se significa
que el agua está caliente bastante para utilizar sin calentar.
* Cuando está levantando el calentador de agua desde el suelo de energía, tiene que
desenchufarla. Coge el calentador del agua por su mango porque la tapa y su superficie
estarán calientes.
* Después del uso, deja el calentador del agua encima de su suelo de energía o una
superficie resistente a la temperatura.
* Si se funciona sin agua, el ajustador de temperatura apaga el calentador del agua para
evitar que el calentador se calienta excesivamente. Si esta situación se ocurre, desenchufe
el calentador del agua y antes de llenarlo espere que se enfría.
* Se recomienda a desenchufarlo si no está utilizando. No intente a conectar otro máquina
al suelo de energía o no hurga el enchufe.

MANTENIMIENTO y LIMPIEZA
* Antes de limpieza, desenchúfela. Vacía el agua y espere que el calentador del agua se
enfría.
* Si se necesita, desmonte el filtro de Aquascreen y limpie debajo del agua. Se puede
desmontar el filtro por coger entre su dedo gordo y dedo índice y sacar desde su derecho
e izquierda.
* En las condiciones normales se puede ocurrir una capa de cal dentro del calentador
del agua y se puede causar a algunos cambios como el color. Se puede eliminar esta
capa de cal por hervir agua y vinagre en las mismas cantidades (se recomienda 500ml/2
por cada uno.)Después el agua se hierve, permite que la mezcla se queda por unas horas
o una noche dentro del calentador del agua. Vacía la mezcla y llena el calentador del
agua por agua nuevo hasta el nivel de MAX.  Hierve el agua y vacíalo. Para las capas de



- 22 -

MANTENIMIENTO y LIMPIEZA
cal situados concentradamente haga el mismo proceso unas veces.
NOTA: Se puede tardar esta duración de ocurrir cal por vaciar el agua después del cada
uso y rellanar antes del uso otra vez.
* No utiliza los materiales de limpieza abrasivos.
* No ponga el cable de energía, calentador del agua y suelo de energía dentro del agua.

Se ha diseñado el cable de energía como una longitud corta para reducir el riesgo de
engancharse y caerse. Se puede utilizar un cable de extensión con cuido. Si está usando
un cable de extensión, el valor de electricidad del cable o la fuente de energía tiene que
estar en el valor de electricidad de la máquina eléctrica por el mínimo. Si la máquina
eléctrica tiene un enchufe con alambre de tierra, el cable de extensión tiene que tener
también el alambre tierra como 3 alambres del cable. Tiene que ajustar el cable de
energía encima de encimera o mesa como no se hace curvas porque los niños pueden
cogerlo.
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RUSSIAN
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HRVATSKI
SINBO SK-2369 BEŽIČNO KUHALO
UPUTSTVO ZA UPORABU

• Kapacitet:1.5 L
• Bežično kuhalo sa rotiranjem od 360°
• Poklopac sa  stezaljkama
• Gumb za uključiti/isključiti i svijetleći indikator
• Dvije oznake razine vode
• Skriveni grijaći elemenat
• Filter
• Zaštita od rada na suho
• 230V~, 50Hz, 2000W

BITNA UPOZORENJA
Kod uporabe električnih ured̄aja neophodno se pridržavati sljedećih bitnih sigurnosnih
naputaka:
* Pročitajte sve upute.
* Ne dodirujte vruće površine. Ured̄aj prihvatajte samo za ručke i drške.
* Za izbjegavanje rizika od strujnog udara kabel, utikač ili ured̄aj ne uranjajte u vodu ili
neke druge tekućine.

Ovaj ured̄ aj ne treba da koriste osobe s fizičkim, psihičkim i mentalnim
invaliditetom(uključujući i djecu) bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za
sigurnu uporabu ured̄aja, kao ni osobe koje su neiskunske i nedovoljno upućene u način
njegove uporabe.
Zabranite djeci da se igraju s ured̄ajem i budite jako oprezni kod uporabe ured̄aja u blizini
djece.
Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oštećeni kabel treba zamjeniti u ovlaštenom
servisnom centru ili od strane stručne osobe.

Ured̄aj je dizajniran za kućansku i sljedeće uporabe:
* - U prostorijama za odmor osoblja koje radi u radnjama, uredima i na drugim poslovnim
mjestima;
* - Na posjedima;
* - U hotelu, motelu i drugim objektima za odmor od strane gostiju;
* - U objektima tipa polupansiona.
* Ured̄aj ne uranjajte u vodu.
* Kada ne koristite ured̄aj i prije čišćenja treba izvući utikač iz utičnice. Prije postavljanja
ili odvajanja dijelova ili prije početka čišćenja potrebno je sačekati da se ured̄aj upotpunosti
ohladi
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BITNA UPOZORENJA
* Ne pokušavajte koristiti ured̄aj s oštećenim kabelom ili utikačem, ured̄aj koji neispravno
radi, pokvaren ili oštećen ured̄aj. Za ispitivanje, opravku ili podešavanje ured̄aj predajte
u ovlašteni servisni centar ili vratite. Pročitajte dokumenat o jamstvu.
* U cilju izbjegavanja svake vrste opasnosti oštećeni kabel za napajanje treba da zamjeni
jedino stručna osoba iz ovlaštenog servisnog centra ili neki električni tehničar.
* U slučaju uporabe pribora kojeg ne preporučuje proizvod̄ač može doći do pojave raznih
opasnosti kao što su požar, strujni udar ili ozljeda.
* Ne koristite na otvorenim prostorima.
* Kabel ne smije visiti preko rubova radne površine ili stola. Kabel zaštitite od kontakta
s vrućim površinama.
* Ured̄aj ne stavljajte u blizini vrućih plinskih ili električnih štednjaka ili unutar toplih
pećnica.
* Nakon što kabel priključite na ured̄aj umetnite utikač u utičnicu. Kada želite prekinuti
vezu sa napajanjem najprije gumb na ured̄aju podesite u poziciju “ISKLJUČENO”. Nakon
toga izvucite utikač iz utičnice.
* Ovaj proizvod ne koristite u neke druge svrhe osim one za koju je dizajniran.
* Ne odvajajte se od uključenog ured̄aja.
* Prilikom nošenja ured̄aja sa toplom vodom neophodan je veliki oprez.
* Ne usipajte više od označane količine vode u kuhalo. U suprotnom kada voda dostigne
točku vrelišta iscuriće vani.
* Kuhalo treba koristiti sa priloženim postoljem.
Ured̄aj je dizajniran za kućansku i sljedeće uporabe:
* - U prostorijama za odmor osoblja koje radi u radnjama, uredima i na drugim poslovnim
mjestima;
* - Na posjedima;
* - U hotelu, motelu i drugim objektima za odmor od strane gostiju;
* - U objektima tipa polupansiona.
SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA UPORABU
SAMO ZA KUĆANSKU UPORABU

UTIKAČ S UZEMLJENJEM
Za smanjenje rizika od strujnog udara ili požara na najnižu razinu ured̄aj je opremljen
utikačem s uzemljenjem. Ako utikač ne može potpuno da ud̄e u utičnicu kontaktirajte
stručnog električara. Ne pokušavajte vršiti bilo kakve izmjene na utikaču i ne koristite
adapter.

PRIJE PRVE UPORABE
* Temeljno pročitajte sve upute za uporabu i sačuvajte za buduće potrebe.
* Uklonite sav ambalažni materijal.
* Vodu koju prvi put proključate u kuhalu treba prosuti.
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UPUTE ZA RUKOVANJE
* Prije isporuke fitler je postavljen u kuhalo. Ako je fitler ispao iz kuhala prije početka
uporabe najprije postavite fitler. Fitler čvrsto uhvatite i ubacite u utor na poklopcu. Pažljivo
gurnite i fitler će se uklopiti na svoje mjesto.
Ne koristite ured̄aj bez filtera jer prilikom vrenja voda može prskati vani.
- Ne pokušavajte izvaditi filter iz vrućeg kuhala.
* Vodu uspite tako da bude izmed̄u oznaka za minimalnu i maksimalnu razinu vode.
* Napomena:
Ne usipajte vodu u kuhalo koje se nalazi na postolju za napajanje.
Ured̄aj ne koristite u neke druge svrhe izuzev za zagrijavanje vode. Ne pokušavajte
zagrijavati neke druge tekućine u ured̄aju. U suprotnom može doći do prljanja unutrašnjosti
kuhala.
Kada usipate vodu u kuhalo pazite da ona ne pred̄e oznaku za MAX razinu vode. Ukoliko
uspete previše vode u vrijeme ključanja voda može doći do izlijevanja vode iz kuhala.
* Uvjerite se da je kuhalo pravilno postavljeno na postolje za napajanje.
* Gumb za uključiti/isključiti podesite u poziciju “uključeno”. Kada voda u kuhalu dostigne
točku vrelišta upaliće se žarulja. Nakon što voda proključa tipka za uključiti/isključiti će
 automatski preći u poziciju “isključeno” i ugasiće se žarulja
* Ako kuhalo želite ponovo koristiti sačekajte 15-20 sekundi da se ohlade sigurnosni
termički prekidači a nakon toga gumb za uključiti/isključiti podesite u poziciju”uključeno”.
Ukoliko gumb za uključiti/isključiti ne stoji u poziciji “uključeno” znači da je voda u kuhalu
dovoljno zagrijana i nema potrebe za ponovnim zagrijavanjem.
* Prije odvajanja kuhala od postolja za napajanje izvucite utikač iz utičnice. Pošto su
površina i poklopac ured̄aja vrući kuhalo podignite uhvativši isključivo za ručku.
* Nakon uporabe kuhalo ponovno vratite na njegovo postolje ili stavite na površinu otpornu
na toplinu.
* Ukoliko uključite kuhalo bez vode termostat će automatski isključiti ured̄aj i spriječiti
prekomjerno zagrijavanje. U tom slučaju izvucite utikač iz utičnice i prije ponovnog
korištenja sačekajte da se kuhalo ohladi.
* Savjetujemo vam da u vrijeme kada ne koristite ured̄aj izvučete utikač iz utičnice.Nipošto
ne pokušavajte priključiti neki drugi ured̄aj na postolje za napajanje i ne vršite nikakve
izmjene na konektoru.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
* Izvucite kabel iz utičnice. Prospite ostatak vode iz kuhala i prije početka čišćenja
sačekajte da se kuhalo ohladi.
* Po potrebi izvucite i  Aquascreen filter(R) i isperite pod vodom.  Fitler uhvatite čvrsto
izmed̄u velikog i kažiprsta i lagano povucite lijevo-desno i izvucite iz utora.
* Kod normalne uporabe kuhala može doći do formiranja naslaga kamenca unutar kuhala.
To stanje će usloviti promjenu boje. Formirani kamenac u kuhalu mo žete ukloniti
rastvorom pripremljenim od iste količine bijelog ocata i vode (propučujemo vam da
pomješate po  500 ml / 2 čaše vode i ocata). Ovu smjesu uspite u kuhalo i proključajte.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Nakon toga prokuhanu smjesu prospite a u kuhalo uspite čistu vodu do oznake za MAX
razinu. Prokuhajte ovu vodu i prospite.  U slučaju da su naslage kamenca velike ponovite
postupak.
Napomena:  Formiranje naslaga kamenca možete spriječiti ukoliko svakog puta prospete
svu prokuhalu vodu i prije ponovne uporabe ponovo naspete novu vodu.
* Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje.
* Pazite da voda ne ud̄e u postolje za napajanje ured̄aja.
* Ured̄aj i postolje ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine.

Za izbjegavanje svake vrste opasnosti kabel kuhala je napravljen kratak. Po potrebi
možete koristiti produžni kabel ali u tom slučaju morate biti jako pažljivi. Ako koristite
produžni kabel povedite računa da njegove električne vrijednosti odgovaraju električnim
vrijednostima ured̄aja. Produžni kabel mora biti napravljen od tro žičnog kabla s
uzemljenjem. Kako ne bi došlo do zapinjanja za kabel, produžni kabel ne smije visiti
preko rubova radne površine ili stola. Kabel smjestite tako da bude van dječijeg dohvata.
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YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹
ADANA-SEYHAN-DORUK SO⁄UTMA -REfiATBEY MAH. AV. MEHMET ERO⁄LU CAD. NO:8-TEL.:0322 458 55 14  ADANA-KOZAN-DURAN
SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH. DEDEO⁄LU SK. S‹S. APT.- TEL.:0322 516 57 78 ADANA-SEYHAN-DÜZOVA ELEKTR‹K - KÜÇÜK SAAT
MEYDANI HILAL HAN IS MRK NO 32 - TEL.:0322 363 67 87 ADANA-SEYHAN-ÖZER ELEKTRON‹K - OBALAR CAD. SAL‹H ZEK‹ BUGAY ‹fi
HANI NO:11 - TEL.:0322 352 25 75 ADANA-SEYHAN-SER‹N ELEKTRON‹K - MAHFESI⁄MAZ MH. KENAN EVREN BULV. 21.SK. KAROL S‹T.
 E BLOK NO:2/A - TEL.:0322 233 74 84 ADANA-CEYHAN-URANYUM ELEKTRON‹K - ‹NÖNÜ BULVARI NO: 172 - TEL.:0322 611 29 95
ADANA-CEYHAN-CEYHAN ELEKTRON‹K - BÜYÜKKIRIM MH. MEHMET fiER‹F Y‹⁄‹T CD. 4.SK. NO:3/B TEL. : 0322 613 45 96 ADIYAMAN-
YILDIRIM SERV‹S - BAHÇEL‹EVLER MH. 177 SK. NO:2 - TEL.:0416  214 40 83 ADIYAMAN-KAHTA-ELK. EV ALET. TAM‹RC‹S‹-FAT‹H MH.
ZAFER CD. NO:20 - TEL.:0416 725 99 89 ADIYAMAN-ÜNAL ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER MAH. ESK‹ KAHTA CAD. NO:11/A-TEL.:0416
216 75 56 ADIYAMAN-BEYAZ EfiYA TAM‹R‹-ÇATI MH. BADEM SK. NO:11 BESN‹ TEL.: 0416 318 32 00 AFYON-EM‹N ELEKTRON‹K-ENST‹TÜ
CAD. NO:19-TEL.:0272 215 43 32 AFYON-D‹NAR-GÖKÇEO⁄LU ELEKTR‹K-EMN‹YET MH. YEN‹YOL CD. 146 BLOK NO:4-TEL.: 0272 353 53
44 A⁄RI-PATNOS-ACELE  PEfi‹N ELEKTRON‹K-BUHARA SOK. NO:12-TEL.:0472 616 46 08 A⁄RI-ÖZPAK ELEKTRONIK-ESKI VAN CAD
NO: 341  Ömer Hamam Yan›-TEL.:0472 216 53 14 AKSARAY-‹T‹NA ELEKTR‹K-TAfi PAZARI MH. fiEH‹T HAT‹P UÇKUN SK. ESK‹ TERM‹NAL
ÇIKIfiI NO:9/A-TEL.:0382 212 63 99 AMASYA-KUTUP TEKN‹K SO⁄UTMA-GÖKMEDRESE MAH. M.K.P. CAD. HAM‹TBATIR APT. NO:115/A-
TEL.:0358 212 61 66 AMASYA-SULUOVA-ÇALIfiKAN ELEKTRON‹K-ÖZEL ‹DARE ‹fi HANI NO:121-TEL.:0358 417 18 64 AMASYA-FLAfi
ELEKTRON‹K-YÜZEVLER MAH.TORUMTAY SOK. NO:25 DEM‹RD‹fi APT. ALTI-TEL.:0358 212 33 71 ANKARA-PURSAKLAR-DEM‹R TEKN‹K-
MERKEZ MH. MEL‹KfiAH CD.NO:11/A-TEL.:0312 328 1122 ANKARA-YEN‹MAHALLE-ERDO⁄DU SO⁄UTMA-ÇARfiI MH. DAMLADOL SK.
NO:74/C-TEL.:0312 315 60 25 ANKARA-KEÇ‹ÖREN-VEFA ELEKTRON‹K-PINARBAfiI MH. AfiIK PAfiA CD. NO: 67/C-TEL.:0312 380 42 30
ANKARA-MAMAK-YÜCEL  ELEKTRON‹K-ASIM GÜNDÜZ CD. 20/D-TEL.:0312 365 14 14 ANKARA-ÇANKAYA-GÖKSEL ELEKTRON‹K-21.CD.
KARTAL KAYA APT. NO:29/A KIRKKONAKLAR-TEL.:0312 496 42 53 ANKARA-ÇANKAYA-ATC ‹LET‹fi‹M-SELAN‹K CAD. NO: 31/3-TEL.:
0312 419 82 70 ANKARA-GÖLBAfiI-BEKS SERV‹S H‹ZMETLER‹-SE⁄MENLER MAH. CEMAL GÜRSEL CAD. NO:51/A-TEL.:0312 484 21 19
ANKARA-BEYPAZARI-DO⁄AN TEKN‹K-KAYHAN GÜVEN CD. NO:22/C-TEL.:0312 762 89 19 ANKARA-S‹NCAN-Y‹⁄‹T TEKN‹K ONARIM-
M.Ç.M. 12. CADDE GÜLSUYU SK. NO:5/21-TEL.:0312 264 10 31ANKARA-KEÇ‹ÖREN-MERT TEKN‹K SERV‹S-ÖZYURT CD. NO:27/A AKTEPE-
TEL.: 0312 380 00 22 ANKARA-ERYAMAN-ARSLANLAR ELEKTRON‹K-GÜZELKENT MAH.ÇARfiI ARYA 511 SK. NO:40-TEL.:0312 279 16
41 ANTALYA-KUMLUCA-AKGÜL TEKN‹K SERV‹S H‹ZMETLER‹-ADNAN MENDERES BULV.KAVAKLI KUYU CAD. YED‹TEPELER KAR.SULAR
APT.NO:9-TEL.:0242 887 53 80 ANTALYA-CANKALP ELEKTRON‹K-TUZCULAR MAH. ‹MARET SOK. FARAÇLAR PASJ.NO:11-TEL.:0242
242 31 35 ANTALYA-MANAVGAT-ÖNAL ‹LET‹fi‹M-AfiA⁄I PAZARCI MH. ‹BRAH‹M SÖZEN CD. fiELALE PSJ.NO: 18 1006 SK. TEL.:0242 742
35 36 ANTALYA-ALANYA-Ç‹NTAfi ELEKTRON‹K-SARAY MH. ATATÜRK CD. HACI HAMD‹ O⁄LU SK.NO: 20/A-TEL.:0242 513 88 85 ANTALYA-
MERKEZ-BÜYÜKGEB‹Z ELEKTROMEKAN‹K GÜVENL‹K-MUSTAFA GÖKSU-KIZILSARAY MH. DOLAPLIDERE CD. 80 SK. ÇAKMAK ‹fi HANI
NO: 8/5-6 TEL. :0242 243 33 90 ARDAHAN-YILDIRIM ELEKTR‹K-ATATÜRK CAD.NO:69-TEL.:0478 211 28 58 ARTV‹N-ARTV‹N ELEKTR‹K-
HALKEVI CADDESI NO: 12-TEL.: 0466 212 10 82 AYDIN-YILMAZ ELEKTRON‹K-KURTULUS MH. GARAJ CD. NO:5/B-TEL.:0256 212 00 35
AYDIN-SÖKE-ÖZLEM ELEKTRON‹K-YEN‹ CAM‹ MH. SEK‹LER CD. NO: 47-TEL.:0256 518 26 40 AYDIN-NAZ‹LL‹-BARIN  ELEKTRON‹K-
ALTINTAfi MH. HÜRR‹YET CD. NO:161 B-TEL.: 0256 315 43 21 BALIKES‹R-BANDIRMA-ANIL SO⁄UTMA-GÜNAYDIN MAH. 2.OKUL
CAD.NO:16/A-TEL.:0266 713 56 78 BALIKES‹R-EDREM‹T-ÖZER TEKN‹K-CAM‹ VASAT MH. PARK CD. NO:12/A-TEL.:0266 373 12 44
BALIKES‹R-BURHAN‹YE-U⁄UR TEKN‹K SO⁄UTMA-MAHKEME MH. M‹THATPAfiA CD. NO: 68-TEL.:0266 412 86 89 BALIKES‹R-KILIÇ
ELEKTRON‹K-YEN‹ ÇARfiI BASIN SOK. NO: 4/B-TEL.:0266-241 87 54 BALIKES‹R-GÖNEN-GÜRSES ELEKTRON‹K-MALKOÇ MAH.MÜFTÜ
fiEVKET CAD. 76.SOK. NO:2/B-TEL.:0266 762 01 28 BALIKES‹R-BANDIRMA-D‹J‹TAL ELEKTRON‹K-17 EYLÜL MAH.HAVUZLU BAHÇE
SK.NO:8/A-TEL.:0266 715 16 46 BALIKES‹R-ERDEK-MERT TEKN‹K-YALI MH. HÜKÜMET CD. NO:55-TEL.:0266 845 61 10-97 BARTIN-
MARTI ELEKTRON‹K-HENDEKYANI CAD. ORTA MAH.101/B - BARTIN-TEL.:0378 228 34 22 BATMAN-fiAH‹NLER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET
CD. NO:20 2000 ‹fi MERKEZ‹ KARfiISI-TEL.:0488 213 17 02 B‹LEC‹K-EDEBAL‹ TEKN‹K-‹ST‹KLAL MH V.REF‹K A ÖZTÜRK CD NO: 1/A-
TEL.:0228 212 46 80 B‹NGÖL-KARLIOVA-MEHMET KARTAL - KARTAL ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:8-TEL.:0426 511 26 39 B‹NGÖL-
S‹MGE ELEKTRON‹K- YEN‹fiEH‹R MH. YEfi‹M SK. BO⁄ATEK‹N APT ALTI NO:14/C-TEL.:0426 213 77 56 B‹TL‹S-AHLAT-U⁄UR SO⁄UTMA-
TOK‹ KONUTLARI YUKARI ÇARfiI-TEL.:0434 412 41 72 B‹TL‹S-D‹ZAYN ELEKTR‹K-NUR CAD. EREM CENTER ‹fi MERKEZ‹KAT:2 NO:5-
TEL.:0434 226 74 43  BOLU-BEST ELEKTRON‹K-TABAKLAR MAH.CUMHUR‹YET CAD.NO:28/B-TEL.:0374 218 12 25 BURSA-OSMANGAZ‹-
AKYÜZ ELEKTRON‹K-ÇIRPAN MH. UYSAL SK. NO:13/B-TEL.:0224 254 60 76 BURSA-GEML‹K-AC‹L TV TAM‹R SERV‹S‹-DEM‹R SUBAfiI
MH. FIRIN SK. NO:7-TEL.:0224 514 71 20 BURSA-MUDANYA-ER T‹CARET-ÖMERBEY MH. CAM‹ SK. SU APT. NO:30-TEL.:0224 544 86 16
BURSA-MUSTAFAKEMALPAfi-AGUfi ELEKTR‹K-HAMZABEY MAHALLESI PAZARYERI SOKAK NO: 2/A-TEL.:0224 613 19 99 BURSA-
‹NEGÖL-S.B.S ELEKTRON‹K-OSMAN‹YE MH.DERE SK. N:25/D-TEL.:0224 715 48 94 BURSA-KARACABEY-GÜRKAN T‹CARET-RUNGUÇPAfiA
MH. 14. SK. NO:11-TEL.: 0224 676 66 80 BURSA-N‹LÜFER-ÖZME TEKN‹K-KARAMAN MH. BAYINDIR SK. NO:4/B CARREFOUR KARfiISI-
TEL.: 0224 249 12 48 ÇANAKKALE-ÇAN-TÜRKER ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET MAH. ÇANAKKALE CAD.NO:41-TEL.:0286 416 13 89
ÇANAKKALE-GEL‹BOLU-GÜVEN ELEKTRON‹K-YAZICIZADE MAH. M‹RALAY fiEF‹K AKER CAD. 2. SOK NO:4 / A TEL.:0286 566 90 70
ÇANAKKALE-MERKEZ-SAM ELEKTRON‹K-‹SMETPAfiA MH. ARSLANCA SK.-TEL.:0286 212 35 59 ÇANKIRI-B‹LG‹ÇLER ELEKTRON‹K-
BUGDAY PAZARI MH. A.TALAT ONAY BULVARI SAIM A⁄A S‹T. B/BLOK TEL.:0376 213 48 19 ÇORUM-H‹T‹T SO⁄UTMA-YEN‹YOL MH. MÜFTÜ
AHMET GÖKEfiME SK. NO: 5 / I-TEL.:0364 225 70 58 ÇORUM-U⁄UR ELEKTRON‹K-ÜÇTUTLAR MAH. FAT‹H CAD. 5.SOK.EYÜP SULTAN
APT. NO:1/C-TEL.:0364 227 44 91 ÇORUM-ÖMÜR ELEKTRON‹K-CENG‹ZTOPEL CAD. NO:2/F-TEL.:0364 224 68 09 ÇORUM-ALACA-EROL
ELEKTRON‹K-AYHAN MH. ANKARA CD. NO:18-TEL.:0364 411 42 03 ÇORUM-GÜNDÜZ BEYAZ EfiYA SERV‹S‹-SUNGURLU-SUNGURO⁄LU
MH. ÇANKIRI CD. NO: 46-TEL.:0364 311 31 13 DEN‹ZL‹-KARDELEN SO⁄UTMA-EMEK CD. NO: 30-TEL.:0258 241 67 31 DEN‹ZL‹-ÖZ
ELEKTRON‹K-ÇAYBAfiI CD. ÜNAL APT. NO: 28-TEL.:0258 261 29 25 DEN‹ZL‹-MERKEZ-ÇA⁄LAYAN SO⁄UTMA-TOPRAKLIK MH. TURAN
GÜNEfi CD.NO:34 TEL. : 0258 242 85 86 D‹YARBAKIR-B‹SM‹L-fiIK ELEKTR‹K-KURTULUfi MH. AHMET AR‹F BULVARI NO: 19/F-TEL.:0412
415 05 94 D‹YARBAKIR-‹LKADIM T‹CARET-BATIKENT S‹T. A/5 BLOK ALTI NO:1 SA⁄LIK OCA⁄I YANIBA⁄LAR-TEL.:0412 235 70 89
D‹YARBAKIR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469. SK. GÜNEfi 2 APT. NO:3/B-TEL.:0412 223 33 46 D‹YARBAKIR-S‹LVAN-DIGITAL
ELEKTRONIC-KALE MH. SAM‹ SEÇK‹N CD. NO:9/B-TEL.:0412 711 44 14 D‹YARBAKIR-JAPON RECEP-YENI MAH 19 MAYIS CAD NO74-
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TEL.:0412 511 24 10 D‹YARBAKIR-BA⁄LAR-AZ‹Z ELEKTRON‹K-HATBOYU CD. 469 SK. NO:3/B-TEL.: 0412 236 81 10 DÜZCE-ENSAR TEK
SU S‹STEMLER‹-AZM‹N‹LL‹ MH. AYDINPINAR CD. SERHAT SK.NO:1/B-TEL.:0380 514 34 12  DÜZCE-BULUfi ELEKTRON‹K-CED‹D‹YE
MAH. M‹MAR S‹NAN CAD.-TEL.: 0380 514 66 81 ED‹RNE-UZUNKÖPRÜ-GÜVEN TEKN‹K-GAZ‹ CAD. YUSUF SOK. YURDACAN PASAJI NO:7-
TEL.:0284 513 89 66 ED‹RNE-YILDIZ SO⁄UTMA-1.MURAT MH. GÜNGÖR MAZLUM CAD. SERHAT S‹TES‹ B/BLOK 35/A-TEL.:0284 235 37
63 ED‹RNE-KEfiAN-MUTLU TEKN‹K-YUKARI ZAFER‹YE MH. ‹LYASBEY CD. NO:32/B-TEL.:0284 715 22 71ELAZI⁄-ÖZDEV TEKN‹K -
‹ZZETPAfiA MAH.KAZIM BAYER CAD.NO:24/A-TEL.:0424 238 51 67 ELAZI⁄-YILMAZ BOB‹NAJ-YEN‹ MAH. KEMAL fiEDELE CAD. NO: 12/E-
TEL.:0424 212 08 96 ELAZI⁄-GÜNEfi ELEKTRON‹K-KÜLTÜR MAH. VAL‹ FAHR‹BEY CAD.NO:113/D-TEL.:0424 233 10 18 ERZ‹NCAN-
AYDINLAR ELEKTR‹K-‹NÖNÜ MAH. MERKEZ ÇARfiISI 15.SK NO:5 -TEL.:0446 223 59 76 ERZ‹NCAN-REFAH‹YE-B‹LG‹N ELEKTRON‹K-
ERZ‹NCAN CAD. BELED‹YE ‹fi HANI-TEL.:0446 611 26 10 ERZURUM-OLTU-GÜVEN ELEKTRON‹K-Z‹YABEY CAD. BELED‹YE PSJ. NO:6-
TEL.:0442 816 42 23 ERZURUM-AT‹LAY ELEKTRON‹K-KONGRE CAD. HASIRHAN PASJ. NO:87-TEL.:0442 213 30 60 ERZURUM-‹SP‹R-
YILMAZ ELEKTRON‹K-Z‹YAPAfiA CD. AfiA⁄I MH. NO:186-TEL.:0442 451 40 95 ESK‹fiEH‹R-ARZU ELEKTRON‹K-DEL‹KL‹TAfi MH. GÜRMAN
SOK. NO:37/B-TEL.:0222 234 87 15 ESK‹fiEH‹R-S‹VR‹H‹SAR-DERMAN ELEKTRON‹K-CAM‹KEB‹R MH. YUNUSEMRE CD. NO:7-TEL.:0222
711 22 60 GAZ‹ANTEP-ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹ TAM‹RC‹S‹-MÜTERC‹M ASIM CAD. KÖRÜKÇÜ SOK. NO:8/A-TEL.:0342 231 00 73
GAZ‹ANTEP-ISLAH‹YE-YILMAZ SO⁄UTMA-AYDINLIK MH. GÖZ CAD.ÜNLÜ S‹TES‹ NO: 2-TEL.:0342 862 12 20 GAZ‹ANTEP-‹K‹ZO⁄LU
ELEKTRON‹K-BEY MAH. EBLEHAN ÇARfiISI NO:12/A-TEL.:0342 230 71 00 GAZ‹ANTEP-N‹Z‹P-ÇAPAN TEKN‹K-CUMHUR‹YET MAH.
MERMER SOK. NO:10-TEL.:0342 517 51 66 G‹RESUN-BULANCAK-YÜKSEL SO⁄UTMA-‹HSAN‹YE MH. CEMAL GÜRSEL. CD. NO: 257-
TEL.:0454 318 17 28 G‹RESUN-U⁄UR ELEKTRON‹K-HACI HÜSEY‹N MH. GAZ‹ CD. NO: 185 / 1-TEL.:0454 212 00 90 GÜMÜfiHANE-
GÜMÜfiHANE SERV‹S‹-HASANBEY MH. HASANBEY CD.NO:17/A-TEL.:0456 213 51 54 HATAY-SAMANDA⁄-GÜNEfi ELEKTR‹K-ATATÜRK
MAH. ‹SKELE CAD. HAYÜK PSJ NO:38-TEL.:0326 512 71 04 HATAY-KIRIKHAN-SEREN MAK‹NA-BARBAROS MAH. BOZTEPE CAD. NO:23/B-
TEL.:0326 344 32 49 HATAY-ANTAKYA-SER‹ SO⁄UTMA-KURTULUfi CD. NO:51/C-TEL.:0326 213 28 32 HATAY-ERZ‹N-YEL‹Z BOB‹NAJ-
MUSTAFAL‹ MH. ‹STASYON CD. NO: 143-TEL.:0326 68148 32 HATAY-REYHANLI-BAfi TEKN‹K SO⁄UTMA-ATATÜRK CD. DÖ⁄ÜCÜLER
‹fiHANI NO:1 -TEL.:0326 413 44 04 HATAY-REYHANLI-ÖZ ‹fi SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH. TAYFUR SÖKMEN CD. NO:26/B TEL. : 0326
413 21 22 HATAY-DÖRTYOL-FAT‹H ELEKTRON‹K-SANAY‹ MH. EVREN CD. YEN‹ S‹NEMA KARfiISI NO:15 - TEL.:0326 712 86 46 HATAY-
‹SKENDERUN-GÜL‹STAN ELEKTRON‹K-KURTULUfi MH. fi.O⁄UZ YENER CD. NO:64/C-TEL.:0326 613 50 64 I⁄DIR-PARLAK TEKN‹K-
TOPÇULAR CD. NO:34-TEL.:0476 227 47 51 ISPARTA-ÖZSOYLAR SO⁄UTMA-YAYLA MAH. ‹SMETPAfiA CAD. NO: 60 fi‹FA TIP MERKEZ‹
ALTI-TEL.:0246 223 13 61 ‹ÇEL-ERDEML‹-ESEN ELEKTR‹K-MERKEZ MAH. ATATÜRK CAD. NO:11-TEL.:0324 515 68 87 ‹ÇEL-MEZ‹TL‹-
AKN‹SAN SO⁄UTMA&ELEKTRON‹K-GMK.BUL. FAT‹H MH. 18 SK.ÖZÜDO⁄RU S‹T. 3/A-TEL.:0324 359 64 34 ‹ÇEL-PINAR ELEKTRON‹K-
MAHMUD‹YE MH. 108. CD. NO:32/B-TEL.:0324 336 82 98 ‹ÇEL-TARSUS-MERT ELEKTRON‹K-GAZ‹LER MAH. ATATÜRK BULV. NO:119-
TEL.:0324 626 83 98 ‹ÇEL-TARSUS-TEKN‹K ‹fi ELEKTR‹K T‹C.-ATATÜRK CAD. U⁄UR ‹fi HANI NO:1-TEL.:0324 6242797 ‹ÇEL-ANAMUR-
ÇEL‹K ELEKTRON‹K-BAHÇE MH. ORMAN ‹fiLETMES‹ ALTI NO:61/B-TEL.:0324 814 85 90 ‹ÇEL-HAKAN ELEKTRON‹K-BAHÇEL‹EVLER
MH. 1809 SK. D‹NL‹ APT.ALTI NO:3/B-TEL.:0324 328 03 25 ‹ÇEL-S‹L‹FKE-SADIK ELEKTR‹K-GÖKSU MAH. O⁄UZKAAN CAD. DERYALAR
APT.NO:22/B-TEL.:0324 714 05 54 ‹STANBUL-ATAfiEH‹R-VURAL ELEKTRON‹K-KARAMAN Ç‹FTL‹K YOLU NO:12(ESK‹ PTT HAST. KARfiISI)
‹ÇERENKÖY TEL. : 0216 575 63 35 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-YILKA T‹CARET-SEYMEN SOK. NO:27/A KURTULUfi-TEL.:0212-233 80 53 ‹STANBUL-
KÜÇÜKÇEKMECE-ÇA⁄DAfi SERV‹S-CENNET MAH.Y.KEMAL BEYATLI CAD.NO:14/D-TEL.:0212 579 35 30 ‹STANBUL-ZEYT‹NBURNU-
KARDEfiLER SO⁄UTMA-SEY‹T N‹ZAM MAH. fiEH‹T ERKAN ALYANAK SOK.NO:11-TEL.:0212 546 57 36 ‹STANBUL-ESENLER-YILDIRIM
ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MAH. 2.SOK. NO:10 -TEL.:0212 611 10 76 ‹STANBUL-EM‹NÖNÜ-IRMAK DIfi T‹CARET-TAHTAKALE CD.
TAHTAKALE T‹CARET MERKEZ‹ NO:34  2.BODRUM NO:204 -TEL.:0212 520 55 80 ‹STANBUL-ÜMRAN‹YE-GÜL-SER TEKN‹K SERV‹S-
NAMIK KEMAL MH. SÜTCÜ ‹MAM CD. SÜTÇÜ ÇIKMAZI NO:6/1- TEL.:0216 335 60 19 ‹STANBUL-ÜMRAN‹YE-GÖZDE ELEKTRON‹K-
ATATÜRK MH. ALEMDA⁄ CD. YILDIZ SK. NO:12/A-TEL.: 0216 329 57 03 ‹STANBUL-MALTEPE-GÜR TEKN‹K SERV‹S-BA⁄DAT CD. BOLAYIR
SK. NO:3/A-TEL.:0216 352 25 20 ‹STANBUL-BEYL‹KDÜZÜ-SC ELEKTRON‹K-GÜZELYURT MH. M‹MAR S‹NAN CD. NO:71-TEL.:0212 852
34 45  ‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-DEDEO⁄LU ELEKTR‹K-2124 SOK NO:4 SULTANÇ‹FTL‹⁄‹-TEL.:0212 594 50 91 ‹STANBUL-TUZLA-
AKIN ISI TEKN‹K SERV‹S-YAYLA MH. F.ÇAKMAK CD. ‹SMA‹L A⁄A SK. NO:11 TEL.:0216 395 66 62 ‹STANBUL-SARIYER-H‹SAR SERV‹S
1-NUR‹PAfiA CD NO\48A BA⁄LAR MEVK‹ YEN‹KÖY-TEL.:0212 223 27 96 ‹STANBUL-SARIYER-H‹LAL SO⁄UTMA-KAPTAN SK. NO:2-
TEL.:0212 218 45 61 ‹STANBUL-BÜYÜKÇEKMECE-AYGÜL DEKORASYON-19 MAYIS MH. OSMAN GAZ‹ CD. NO: 7-TEL.:0212 881 33 18
‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-ÇAM TEKN‹K-ISLAMBEY MAH NECIP FAZIL CAD 257 SK NO:25-TEL.:0212 597 86 62 ‹STANBUL-
KÜÇÜKÇEKMECE-YILDIZ ELEKTR‹K SO⁄UTMA-HALKALI CD. ANADOLU PSJ. NO: 185-TEL.:0212 580 76 02 ‹STANBUL-KÜÇÜKÇEKMECE-
BATI TEKN‹K-GÜLTEPE MH. DEL‹ORMAN CD. NO:75 SEFAKÖY-TEL.:0212 599 36 79 ‹STANBUL-BAYRAMPAfiA-ÖZKAN ELEKTRON‹K-
KARTALTEPE MH. B‹LGEHAN CD. NO:36-TEL.:0212 564 33 46 ‹STANBUL-GAZ‹OSMANPAfiA-TOROS ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. BA⁄LAR
CD. NO:77-TEL.:0212 563 50 38 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-CHIP ELEKTRON‹K-BOZKURT CAD.NO: 235-TEL.:0212 231 65 43 ‹STANBUL-GÜNGÖREN-
YÜKSEL ELEKTRON‹K-M.FEVZ‹ ÇAKMAK MAH.‹NÖNÜ CAD.NO: 138-TEL.:0212-504 61 42 ‹STANBUL-BEYO⁄LU-TOLGA ELEKTRON‹K-
CAM‹ KEB‹R MH. DEREBOYU CAD. NO:28 KASIMPAfiA-TEL.:0212 235 65 34 ‹STANBUL-AVCILAR-NUR ELEKTRON‹K-DEN‹ZKÖfiKLER
MAH.DERYA SOK. NO:36/1-TEL.:0212 694 12 82 ‹STANBUL-BA⁄CILAR-ÇA⁄LAYAN ELEKTRON‹K-‹STOÇ 25.ADA NO.:109-TEL.:0212 659
92 49 ‹STANBUL-KADIKÖY-UMUT ELEKTRON‹K-HAL‹TA⁄A CAD. CELAL MUHTAR SOK. NO:20/2-TEL.:0216 346 39 78 ‹STANBUL-
ZEYT‹NBURNU-UZMAN ELEKTRON‹K-YEN‹DO⁄AN MH. 42.SK NO:50-TEL.:0212 582 36 37 ‹STANBUL-KADIKÖY-MICROSYSTEM
ELEKTRON‹K-1. ORTA SK. NO:18/1 GÖZTEPE-TEL.:0216 411 91 50 ‹STANBUL-MALTEPE-BEYDA⁄I TEKN‹K ELEKTRON‹K-BA⁄LARBAfiI
MAH. ‹NÖNÜ CAD.-TEL.:0216 457 63 34 ‹STANBUL-BA⁄CILAR-KUMRU ELEKTRON‹K-KEMALPAfiA MAH. NAMIK KEMAL CAD. NO: 126-
TEL.:0212 429 34  19 ‹STANBUL-BAKIRKÖY-‹K‹ZLER ELEKTRON‹K-SAKIZA⁄A MH. BERR‹NC‹N‹ SK. NO:16/A-TEL.:0212 543 85 83
‹STANBUL-ÜSKÜDAR-KÖYLÜBAY ELEKTRON‹K-ALBAY HÜSAMETT‹N ERTÜRK SK. NO:7/A ÇENGELKÖY TEL.:0216 318 35 13 ‹STANBUL-
ÜSKÜDAR-AKÇEL‹K T‹CARET-M‹MAR S‹NAN MH. ‹SMA‹L DÜMBÜLLÜ SK. NO:9/A TEL.:0216 342 99 22 ‹STANBUL-KADIKÖY-TELV‹D
ELEKTRON‹K-MAZHAR OSMAN SOK FERAH APT NO:24/A FENERYOLU-TEL.:0216 414 66 00 ‹STANBUL-‹K‹TELL‹-BARIfi TEKN‹K-ATATÜRK
MH. ‹K‹TELL‹ CD. DURAK SK. NO:18 TEL. : 0212 471 04 76  ‹STANBUL-K.ÇEKMECE-ENG‹N ELEKTRON‹K-TEVF‹K BEY MH. MERKEZ CD.
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ORK‹DE SOK. NO: 3 /1-TEL.:0212 598 44 76 ‹STANBUL-BAHÇEL‹EVLER-SEV-CAN DAYANIKLI TÜK.MALLARI.-YILDIRIM BEYAZIT CD
.ZAFER MH. TÜRKBEY‹ SK. NO:6/2-3-TEL.:0212 552 45 87 ‹STANBUL-fi‹fiL‹-IfiIK ELEKTRON‹K-AYAZA⁄A MASLAK ATATÜRK CD NO: 25-
TEL.:0212 289 76 94 ‹STANBUL-PEND‹K-GÖKHAK ELEKTRON‹K-BATI MH. SABR‹ TAfiKIN CD. SEB‹L SK. NO:4/1 TEL. : 0216 354 07 00
‹STANBUL-G.O.PAfiA-ATILIM ELEKTRON‹K-CEBEC‹ MAH. 2472 SOK: NO:14/A SULTANÇ‹FTL‹⁄‹- TEL.:0212 475 85 62 ‹STANBUL-
GÜNGÖREN-NUR ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-MERKEZ MH. ASALET CD. NO: 22/D-TEL.:0212 641 42 09 ‹STANBUL-BEYKOZ-ULUDO⁄AN
ELEKTRON‹K-KAYABAfiI ÇIKMAZI NO: 4/B PAfiABAHÇE-TEL.:0216 322 85 85 ‹STANBUL-KARTAL-ÖZO⁄LU ELEKTRON‹K-KIZILAY BULVARI
CD. BAHADIR SK. 4/A-TEL.:0216 387 18 87 ‹STANBUL-FAT‹H-SOYLU TEKN‹K-HIRKA‹ fiER‹F CAM‹ ARKASI ESK‹ AL‹PAfiA CD. NO: 26-
TEL.:0212 631 85 88 ‹STANBUL-FAT‹H-IRMAK DIfi T‹CARET-HACI KADIN CD. NO:15 K.M. PAfiA TEL.: 0212 589 75 27 ‹STANBUL-S‹L‹VR‹-
PDS ELEKTRON‹K-P.M. PAfiA MH. HACI PERVANE CD. NO:35/B -TEL.:0212 728 76 75  ‹STANBUL-GÜLTEPE-B‹L‹M ELEKTRON‹K-
HARMANTEPE MH. ABD‹ ‹PEKÇ‹ CD. NO:14/D -TEL.:0212 278 72 27 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-AYSER ELEKTR‹KL‹ EV ALETLER‹-ZÜBEYDE
HANIM CADDES‹ NO:87/A-TEL.:0232 366 19 19 ‹ZM‹R-BERGAMA-GEZG‹N SERV‹S-K.KEMALBEY CAD. NO:82-84-TEL.:0232 633 35 15
‹ZM‹R-KONAK-TUNCA ELEKTR‹K-76 SK 10/A GÜZELYALI-TEL.:0232 246 40 62  ‹ZM‹R-ÇAMD‹B‹-KUDRET ELEKTRON‹K-BURAK RE‹S
CAD. NO: 239/A-TEL.:0232 435 81 36 ‹ZM‹R-MENEMEN-AY ELEKTRON‹K-DR. SELAHATT‹N ÖZKURT CD. NO:22/B-TEL.:0232 832 02 31
‹ZM‹R-KONAK-S‹STEM ELEKTRON‹K-2414 SK. NO:10 GÜLTEPE-TEL.:0232 469 72 69 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-LEVENT ELEKTR‹K
LABORATUVARI-1710 SK. NO:70/B ESHOT SOKA⁄I-TEL.:0232 381 14 42 ‹ZM‹R-KARfiIYAKA-ASMERKEZ T‹CARET-ESK‹ TRAMVAY CD.
1675. SK. NO:78/1B ALAYBEY-TEL.:0232 364 33 73 ‹ZM‹R-BORNOVA-ACEM ELEKTRON‹K-552/2 SK. NO: 4/A-TEL.:0232 339 73 31 ‹ZM‹R-
KONAK-KILIÇ ELEKTRON‹K-BARBAROS HAYRETT‹N PAfiA CD. NO:62/1 LEVENT-TEL.:0232 433 15 19 ‹ZM‹R-URLA-‹LTER ELEKTRON‹K-
‹ZM‹R 75. YILl CADDES‹NO:81/C-D-TEL.:0232 754 44 44 ‹ZM‹R-BUCA-ÇA⁄LAR ELEKTRON‹K-670/1 SK. NO:57/B-TEL.:0232 276 27 77
‹ZM‹R-YEfi‹LYURT-UMUT ELEKTR‹K & ELEKTRON‹K-YILDIZ CAD. NO: 152/A-TEL.:0232 244 65 77 ‹ZM‹R-ÖDEM‹fi-MURAT ELEKTRON‹K-
UMURBEY MH. SANAY‹ S‹T. 9.SK NO: 10 -TEL.:0232 544 41 98 KAHRAMANMARAfi-AKSUNGUR ELEKTR‹K-UZUNOLUK CAD. 20.SOKAK
NO:20/A-TEL.:0344 212 77 50 KAHRAMANMARAfi-KALE ELEKTRON‹K-FEVZ‹PAfiA MH. UZUNLUK CD.-TEL.: 0344 225 07 94 KARABÜK-
SAFRANBOLU-MEHMET SA⁄LAM - GÖKAY TEKN‹K-‹NÖNÜ MH. ESK‹ BA⁄LAR SK. NO:13-TEL.:0370 712 24 97 KARABÜK-ACAR
ELEKTRON‹K-VAKIF ‹fi HANI KAT:2 EMN‹YET MÜDÜRLÜ⁄Ü YANI-TEL.:0370 424 32 00 KARAMAN-ÖZ AS SO⁄UTMA-ABBAS MH. MUT
CD. NO: 82/A TEL. : 0338 214 56 74 KARS-AYDIN ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R ‹fiHANI KAT:2 NO: 125 -TEL.:0474 212 87 82
KASTAMONU-TAfiKÖPRÜ-DE⁄‹fi‹M ELEKTR‹K-TABAKHANE MH. ATATÜRK CD. NO:55/A-TEL.:0366 417 42 04 KASTAMONU-TOSYA-
DO⁄Ufi ELEKTRON‹K-VAKIF SK. 15/A-TEL.:0366 313 42 59 KASTAMONU-HARUN TELEKOMÜN‹KASYON-‹NÖNÜ MAHALLES‹ AFfi‹NBEY
SOKAK NO:8/B-TEL.:0366 212 33 66 KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKTÜRK BEYAZ EfiYA SERV‹S‹-AYDINLIKEVLER MH.FIRAT CD.KR‹STAL APT.A-
B NO.17 TEL.:0352 332 08 25 KAYSER‹-MEL‹KGAZ‹-AKIfi ELEKTRON‹K-ÇORAKÇILAR MH. CENG‹Z TOPEL CD.NO:20/B-TEL.:0352 320
14 00 KAYSER‹-DEVEL‹-U⁄UR SO⁄UTMA-HARMAN MAHALLES‹ BELED‹YE PASAJ‹ ÜZER‹ NO: 15-TEL.:0352 621 56 31 KAYSER‹-SÖNMEZ
ELEKTRON‹K-CAM‹ KEB‹R MAH. BASMANE SOK. NO:16/A-TEL.:0352 231 69 62 KAYSER‹-ZERO COMPUTER-SAHAB‹YE MH. METE CD.
fiAH‹R SATO⁄LU SK. SATO⁄LU AP D: 1-TEL.:0352 232 15 34 KIRIKKALE-MERKEZ-BULUT ELEKTR‹K B‹LG‹SAYAR-B.HAYRETT‹N CAD.
NO:9/C-TEL.:0318 212 31 73 KIRKLAREL‹-MERKEZ-BUSE ELEKTRON‹K-KARACA ‹BRAH‹M MH. KAPAN CAM‹ SK. ACUN PSJ. NO:23-
TEL.:0288 212 73 57 KIRKLAREL‹-LÜLEBURGAZ-BUSE ELEKTRON‹K-YILMAZ MH. ESK‹ KIRKLAREL‹ CD. EFSANE DÜ⁄ÜN SALONU YANI
NO:36/A TEL.: 0288 412 88 92 KIRfiEH‹R-GARANT‹ ELEKTRON‹K-ANKARA CD. C‹NGÖZ BEBE ARKASI YA⁄MUR ‹fiHANI NO:9/B-TEL.:0386
214 02 18 K‹L‹S-FLAfi ELEKTRON‹K-fiEH‹TLER PARKI KARfiISI NO:63/1-TEL.: 0348 814 55 28 KOCAEL‹-DORUK TEKN‹K H‹Z. -KARABAfi
MH. CENG‹Z TOPEL CD. MÜNECC‹M AR‹F SK. NO:6/A -TEL.:0262 331 11 66 KOCAEL‹-KARAMÜRSEL-KILINÇ ELEKTRON‹K-‹NÖNÜ CD.
M.YASEF SK. NO:10/M-TEL.:0262 452 55 55 KOCAEL‹-D‹LOVASI-SAMET ELEKTRON‹K-BA⁄DAT CAD NO: 42/2-TEL.:0262 754 79 86
KOCAEL‹-DARICA-KARDEfiLER ELEKTRON‹K-KAZIM KARABEK‹R MH. MEVALANA CAD. NO: 1/A-TEL.:0262 656 27 88 KOCAEL‹-GEBZE-
YILDIRIM ELEKTRON‹K-H. HAL‹L MH. 1209 SK. NO:13/C-TEL.:0262 641 35 88KONYA-BEYfiEH‹R-SELV‹ SO⁄UTMA-HACI ARMA⁄AN MH.
ANTALYA CD. NO:108/F-TEL.:0332 512 40 10 KONYA-SELÇUKLU-SAF‹R SO⁄UTMA-FER‹T PAfiA MH. GÜNEY SK. NO:3/F KULE S‹TE
C‹VARI-TEL.:0332 236 36 75 KONYA-ERKAM SO⁄UTMA-KARAKURT MH. FURKAN DEDE CD.ASBAfiKAN SK. NO:13/B-TEL.:0332 350 00
32 KONYA-ÖZCAN SO⁄UTMA VE ISITMA LTD fiT‹-N‹fiANTAfiIMH. HULUS‹ BAYBAL CD. NO:36/A-TEL.:0332 236 33 37 KONYA-SELÇUKLU-
KONSEY SOGUTMA VE ISITMA-KÜÇÜK ‹HSAN‹YE MH. fiA‹R GUBAR‹ SK.B‹NSA S‹TES‹ ALTI NO : 15  TEL.:0332 321 21 22 KONYA-AKfiEH‹R-
EROL ELEKTRON‹K-MEYDAN MAH. ÇOCUK PARKI KOD NO:38-TEL.:0332 812 61 12 KONYA-MERAM-GÜRKAN TEKN‹K-‹HT‹YARETT‹N
MH.SIRÇALI MEDRESE CAD.‹BN‹B‹B‹ SK. NO:1/B-TEL.:0332-351 02 03 KONYA-SEYD‹fiEH‹R-TUNCER ELEKTRON‹K-KIBRIS CD. NO:26-
TEL.:0332 582 93 92 KONYA-DURMAZLAR ELEKTR‹K-ANKARA-KONYA CAD. NO:67-TEL.:0332 673 28 48 KONYA-ERE⁄L‹-ERDEM‹R
TEKN‹K-ÜÇ GÖZ MH. KIBRIS CD.EL‹T APT. NO:3 TEL.: 0332 713 02 53  KÜTAHYA-EL‹FO⁄LU ELEKTR‹K-FAT‹H SULTAN MEHMET BULVARI
DUAGÜR CAM‹‹ ALTI 43/B-TEL.:0274 226 32 80 MALATYA-YUVAM ELEKTRON‹K-‹ST‹KLAL MH. FUZUL‹ CD.‹MAMO⁄LU SK. NO:1-TEL.:0422
322 52 88 MALATYA-HAL‹M ELEKTRON‹K-SARAY MH. DEVECEL SK. NO:3-TEL.:0422 321 86 08MAN‹SA-SOMA-GÜRMAK TEKN‹K-
KURTULUfi MH. ‹DMAN SK. NO:47/A-TEL.:0236 613 66 56 MAN‹SA-SAL‹HL‹-AYKAR SO⁄UTMA- BEfiEYLÜL MH. BELED‹YE CD. NO:TEL.:243-
0236 714 88 68 MAN‹SA-AY ELEKTRON‹K MAN‹SA fiB.-YARHASANLAR MAH. ESK‹ HASA⁄A 2306 SOK.NO: 18/A-TEL.:0236 237 30 62-63
MAN‹SA-BURCU ELEKTRON‹K-TUNCA MAH. KURTULUfi CAD. NO:54-TEL.:0236-234 57 42 MAN‹SA-TURGUTLU-EM‹N ELEKTRON‹K-
ALTAY MH. SEV‹NÇ SK. NO:25-TEL.:0236 313 28 35 MAN‹SA-SARUHANLI-fiEN SO⁄UTMA-ATATÜRK MH. 7 EYLÜL CD. NO: 21/B-TEL.:0236
357 12 00 MAN‹SA-KULA-ERDAL KARAHAN-TERMO D‹NAM‹K-CAM‹‹ CED‹T MH. 62 SK. NO:67-TEL.:0236 816 70 99 MARD‹N-M‹DYAT-
SA⁄LAM ELEKTRON‹K-ESNAF SANATKARLAR KRED‹ KOOP. KARfiISI 2.CD.NO:56-TEL.:0482 462 33 90 MARD‹N-KIZILTEPE-‹BRAH‹MO⁄LU
ISITMA-fiANLIURFA CAD. ECE PASAJI NO:7-TEL.:0482 312 55 99 MARD‹N-DER‹K-UZAY ELEKTRON‹K-BELED‹YE MEYDANI NO:36-
TEL.:0482 251 34 35 MARD‹N-YEN‹fiEH‹R-MERKEZ TEKN‹K-KARAYOLLARI ARKASI BARIfi CAD GÜNAYDIN APT ALTI-TEL.:0482 212 83
06 MARD‹N-NUSAYB‹N-BÜDÜN ELEKTRON‹K-ZEYNEL AB‹D‹N MH. Ç‹LEK SK NO: 1/B-TEL.:0482 415 61 98 MU⁄LA-FETH‹YE-ANADOLU
TEKN‹K SERV‹S-ÖLÜDEN‹Z YOLU ÜZER‹ BAHA fiIKMAN CD.NO:157-TEL.:0252 611 39 12 MU⁄LA-M‹LAS-AFfi‹N YILDIRIM - TEKN‹K
SO⁄UTMA-HACI ‹LYAS MAH. PAZAR SOK.NO:14-TEL.:0252 512 14 45 MU⁄LA-YATA⁄AN-ASTEKN‹K ISITMA SO⁄UTMA SERV‹S‹-YEN‹ MH.
152. SK. NO:8-TEL.:0252 572 56 31 MU⁄LA-DALAMAN-ÖZKAN TEKN‹K SO⁄UTMA-MERKEZ MAHALLES‹ ATATÜRK CD.NO:56-TEL.:0252
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YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹

- ONLINE YETK‹L‹ SERV‹SLER L‹STES‹ -
"Yetkili servislerimizin güncellenmifl haldeki listesine

www.sinbo.com.tr   internet adresinden ulaflabilirsiniz."

692 25 25 MU⁄LA-ELBO ELEKTR‹K ELEKTRON‹K-ORHAN‹YE MH. HÜRR‹YET CAD. NO:1/6-TEL.:0252 214 18 84 MU⁄LA-DATÇA-MEL‹H
ELEKTRON‹K-‹SKELE MH. AMBARCA CD. NO:17-TEL.:0252 712 02 30 MU⁄LA-MARMAR‹S-‹LKSEL ELEKTRON‹K-YEN‹ YOL CD. N0:51/9-
TEL.:0252 412 62 60 MU⁄LA-URLA-STAR ELEKTRON‹K-‹N‹fiD‹B‹ CAD NO 1/C AKYAKA BELDES‹-TEL.:0252 243 40 42 MUfi-HAfi‹MO⁄LU
EK‹C‹ ELEKTRON‹K-HAfi‹MO⁄ULLARI EK‹C‹ ‹fi HANI BELED‹YE CD.NO:20/A-TEL.:0436 212 38 80 N‹⁄DE-HUZUR ELEKTR‹K-ILHANLI
MAH ÖZKUL MARKET KARSISI ÖZKILIÇ AP ALTI NO: 43-TEL.:0388 233 54 05 ORDU-TEK ISITMA SO⁄UTMA-SAKARYA MAH YENI KUMRU
CAD NO: 111-TEL.:0452 423 84 49 ORDU-HAZAR SO⁄UTMA-YEN‹ MAH. 26.SOK NO:17-TEL.:0452 214 04 49 ORDU-ÜNYE-STAR TEKN‹K-
KALEDERE MH. 20TEMMUZ CD. NO:16-TEL.:0452 324 82 51 ORDU-MERKEZ-M‹KRO ELEKTRON‹K-YEN‹ MH. 319 SK. NO:18 -TEL.: 0452
223 13 49 OSMAN‹YE-MODERN ELEKTRON‹K-ORTAOKUL CD. K‹fi‹O⁄LU ÇARfiISI NO:15-TEL.:0328 812 82 84 R‹ZE-ÇAYEL‹-ÖZER TEKN‹K-
 MAKSUT ÖZER-EMNIYET MÜD.KARfiISI fiA‹RLER YOLU ÜZERI NO:3/2B-TEL.:0464 532 63 81 R‹ZE-CEVAH‹R ELEKTRON‹K-TOPHANE
MAH. ATATÜRK CAD. ‹fi PASAJI-TEL.:0464 213 16 17 SAKARYA-ADAPAZARI-ÇINAR ELEKTRON‹K-KÖMÜR PAZARI CAD. NO: 15 A-
TEL.:0264 271 39 12 SAMSUN-ÇARfiAMBA-ÖZKAN SO⁄UTMA-ORTA MH. TUNCAY KOCABAfi SK. NO:85-TEL.:0362 832 28 90 SAMSUN-
BAFRA-KARATAfi T‹CARET-KIZILIRMAK MH. F.ÇAKMAK SK. NO:18/A-TEL.: 0362 543 04 91 SAMSUN-GÜLTEK‹N SERV‹S-ATATÜRK
BULVARI NO.285-TEL.:0362 437 33 82 SAMSUN-DEN‹Z ELEKTRON‹K-KADIKÖY MH. OSMAN‹YE CD. NO: 68-TEL.:0362 432 44 80 S‹‹RT-
ERYILMAZ ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CAD. NO:25 ULUCAM‹ KARfiISI-TEL.:0484 224 03 92 S‹NOP-ADA EV ALETLER‹-CAM‹ KEB‹R MH.
TÜTÜNCÜ SK. NO: 16-TEL.:0368 260 12 64 S‹NOP-AYANCIK-YILKAY SO⁄UTMA-YALI MH. DR.AZM‹ HAMZAO⁄LU CD. NO:46-TEL.:0368
613 52 12 S‹NOP-BOYABAT-ÖZTÜRK BEYAZ EfiYA BAKIM SERV‹S-GÖKDERE MH.YUSUF KEMAL BEY CD.NO:24-TEL.:0368 315 61 21
S‹VAS-EKOL ELEKTRON‹K-H‹KMET IfiIK CD.NALBANTLAR BAfiI KAVfiA⁄I NO:1/D-TEL.:0346 223 44 96 fiANLIURFA-SURUÇ-IfiIK SO⁄UTMA
TEKN‹KERL‹⁄‹-D‹K‹L‹ MH. Z‹YARET CD. NO:10-TEL.:0414 612 17 25 fiANLIURFA-AKTAfi ELEKTRON‹K-ASFALT CD. N0.22/F-TEL.:0414
217 14 87 fiANLIURFA-B‹REC‹K-YARAfiIR SO⁄UTMA-MEYDAN MAH 10 TEMMUZ CAD KÖPRÜ ÇIKIfiI NO : 9-TEL.:0414 652 36 38 fiIRNAK-
S‹LOP‹-ABAY ELEKTRON‹K-2. CADDE S‹EMENS BAY‹‹ KARfiISI-TEL.:0486 518 50 99 fiIRNAK-ULUDERE-ÜRÜN ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET
CD. PTT YANI-TEL.:0486 351 28 22 TEK‹RDA⁄-HAYRABOLU-POYRAZ TEKN‹K-H‹SAR MAH. ADELET SK. NO:24-TEL.:0282 315 55 48
TEK‹RDA⁄-SARAY-BATI TEKN‹K-YEN‹ MH. TAKS‹M CD. NO:9 TEL.:0282 768 69 34 TEK‹RDA⁄-MURATLI-AKAN ELEKTRON‹K-MURAD‹YE
MH. NAZIM SAV CD. NO:30/A-TEL.:0282 361 28 17 TEK‹RDA⁄-ÇORLU-FULL TEKN‹K-MUH‹TT‹N MH. F‹K‹R SK. NO:12/B-TEL.:0282 652
28 68 TEK‹RDA⁄-ARI ELEKTRON‹K-AYDO⁄DU MH. fiEH‹TLER CD. NO: 33/A-TEL.:0282 263 40 61 TEK‹RDA⁄-MALKARA-KER‹MO⁄ULLARI
T‹CARET-YEN‹MAHALLE GÜLDESTE SOK. NO: 4/B-TEL.:0282 427 16 61 TEK‹RDA⁄-ÇERKEZKÖY-ÇA⁄RI ELEKTRON‹K-G.O. PAfiA MH.
SAYAR SK. KARDEfiLER APT. NO:5 -TEL.:0282 726 02 66 TOKAT-ERBAA-H‹DRO ELEKT‹R‹K-CUMHUR‹YET MH. GAZ‹ BULVARI NO:144-
TEL.:0356 715 56 01 TOKAT-C‹HAN ELEKTRON‹K-G.O.PAfiA BULVARI S‹VAS CAD. NO:290/A- TEL.:0356 214 00 74 TOKAT-TURHAL-GÜÇLÜ
SO⁄UTMA-CELAL MH. TUNA SK. NO:11-TEL.: 0356 276 39 66 TOKAT-CEM TEKN‹K SO⁄UTMA-SO⁄UKPINAR MH. GOP BULVARI 241/A
GÖKÇE PASAJI NO:14-TEL.:0356 212 37 57 TRABZON-ÇIRAK TEKN‹K-FAT‹H MH. AYASOFYA CD. NO: 57 MÜZE KARfiISI-TEL.:0462 229
66 44 TRABZON-AKÇAABAT-ATOM ELEKTR‹K-ORTA MH. ERENLER SK. NO:5 -TEL.:0462 228 12 58 TRABZON-YET-SAN ELEKTRON‹K-
FAT‹H MH. FAT‹H CD. COfiKUNER PASAJI NO:2/B-TEL.:0462 223 15 04 TRABZON-ARAKLI-fiENGÜL TEKN‹K-BA⁄KUR ÇARfiISI NO: 10 /
A-TEL.:0462 721 74 11 UfiAK-MERKEZ-KOÇ SO⁄UTMA- ‹fiL‹CE MH. ADAfi SK. NO:29/E -TEL.:0284 513 89 66 VAN-ERC‹fi-ÖZKANAT
TAM‹RAT-EMN‹YET KARAKOL ARKASI NO:3-TEL.:0432 351 95 40 VAN-EB‹NÇ TEKN‹K-SIHKE CAD ATEfi SOK. NO 10-TEL.:0432 214 31
37 VAN-BURHAN AYDIN - ÖZ USTA TAM‹RAT-KÜLTÜR MERKEZ‹ C‹VARI DEM‹RC‹LER 1. SK. NO:1/C-TEL.:0432 216 34 58 YALOVA-
ALTINOVA-DO⁄AN TEKN‹K SO⁄UTMA-CUMHUR‹YET MH.MERKEZ DURAK KARfiISI NO:29A-TEL.:0226 461 26 21 YALOVA-TINAZTEPE
ELEKTR‹K-‹STANBUL CD. BORA SK. NO: 14-TEL.:0226 812 01 60 YOZGAT-AKDA⁄MADEN‹-AYDIN SO⁄UTMA-AHISHAVI MH. 2. HANLAR
SK. NO :10-TEL.:0354 314 64 12 YOZGAT-ÖNDER ELEKTRON‹K-UN PAZARI NO:14-TEL.:0354 212 79 67 YOZGAT-SORGUN-KARDEfiLER
ELEKTRON‹K-CUMHUR‹YET CD. NO:29 1/C-TEL.:0354 415 45 79 ZONGULDAK-KRD ERE⁄L‹-UZMAN ELEKTRON‹K-ERDEM‹R CAD NO:130-
TEL.:0372 316 31 28 ZONGULDAK-MERKEZ-EMEK ELEKTRON‹K-PAP‹LA ‹fi HANI ZEM‹N KAT NO:9 SO⁄UKSU-TEL.:0372  251 67 31



- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.

2. Mal›n bütün parçalar› dahil(kullan›m hatalar›ndan kaynaklanan k›r›lmalar hariç) olmak üzere tamam› firmam›z›n

garantisi kapsam›ndad›r.

3. Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Mal›n tamir

süresi en fazla 30 ifl günüdür. Bu  süre, mala iliflkin ar›zan›n servis istasyonuna servis istasyonunun olmamas›

durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii, acentas›,temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birisine bildirim tarihinden

itibaren bafllar. Mal›n ar›zas›n›n 15 ifl günü içerisinde  giderilmemesi halinde, imalatç›-üretici veya ithalatç›; mal›n

tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.

4. Mal›n garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan dolay› ar›zalanmas› halinde,

iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri

yap›lacakt›r.

5. Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;

-Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, belirlenen garanti süresi içinde kalmak kayd›yla,bir y›l içerisinde; ayn›

ar›zan›n ikiden fazla tekrarlanmas› veya farkl› ar›zalar›n dörtten fazla meydan gelmesi veya belirlenen garanti süresi

içerisinde farkl› ar›zalar›n toplam›n›n alt›ndan fazla olması unsurlar›n›n yan›s›ra, bu ar›zalar›n maldan yararlanamamay›

sürekli k›lmas›,

-Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,

-Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i,

ithalatç›s› veya imalatç› - üreticisinden birisine düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirine mümkün bulunmad›¤›n›n

belirlenmesi,durumlar›nda, tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oran›nda bedel indirimi

talep edebilir.

6. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam›

d›fl›ndad›r.

7. Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin

Korunmas› Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurulabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : KETTLE
Markası : S‹NBO
Modeli : SK 2369
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 30 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

- SK 2369 KETTLE -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -
Garanti Belge No : 78607
SSHY Belge No : 25551

Garanti Belge Onay Tarihi : 04/02/2010
SSHY Belge Onay Tarihi : 30/03/2010

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Tebli¤ uyar›nca, TC Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin Korunmas› Genel Müdürlü¤ü tarafından
izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hatlar›m›z› da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Dan›flma Hatlar›m›z›,

- Hafta içi her gün  08.30-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:

1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzu esaslar›na göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici ‹liflkileri  Merkezi'ne baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Hizmet Fifli" almay› unutmay›n›z.
Alaca¤›n›z  bu  fifl, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sa¤layacakt›r.
6. Cihaz›n›z ilk çal›flt›rmada çal›flm›yor veya ar›zal› ise, size en yak›n S‹NBO
Yetkili Servisine baflvurabilir veya S‹NBO Dan›flma Hatlar›ndan yard›m
alabilirsiniz.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94 www.sinbo.com.tr

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86



- 42 -



Made in P.R.C.
‹mal Y›l› : 2010

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.

- UYGUNLUK BEYANI / CE CONFORMITY -
TÜV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein, D-51105, Köln
Germany
AN50143921 0001


